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37.
Bp3 ocHoBa Ha uieH 75 craBoBu 1 u 2 ox YcraBoT Ha PenyOnuka Makenonuja, nmpercenarenoT Ha PemyOnuka Make-
JoHH]ja 1 npercenaresnor Ha Cobpanunero Ha PerryOnuka MakenoHuja, u3naBaat

YKA3
3A ITPOIVIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKAILIMJA HA HA TTPOTOKOJIOT 3A U3MEHU U
JOINOJIHYBAIbA HA MEI'YHAPOJHATA KOHBEHIINJA 3A IIOEJHOCTABYBAIBE
YCOI'VIACYBAIGE HA HAPUHCKHUTE IIOCTAIIKH

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a paTudukainuja Ha [I[pOTOKOJIOT 32 H3MEHH U JOMNOJNHYBamka Ha MelyHapoiHaTa KOHBEHIIU-
ja 3a IOeTHOCTaBYBakE U YCOIIIACyBabe Ha LIAPUHCKUTE IIOCTAIIKY,
mro Cobpanuero Ha PenyGnuka MakenoHuja ro JoHece Ha ceiHMLATa oapskaHa Ha 30 nexemspu 2008 roguna.

Bp. 07-5831/1 [percenaren
30 nexemBpu 2008 roguna Ha PenyOnnka MakenoHnuja,
Ckormje Bpanko LlpBeHkoBcKH, C.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanueTo Ha PenyOmuka
MakenoHnuyja,

Tpajko BesbaHnocku, c.p.

3A KOH )
3A PATUDOUKAIIMJIA HA TIPOTOKOJIOT 3A U3MEHH M JOMOJIHYBAA HA MEI'YHAPOTHATA
KOHBEHIIMJA 3A IOEJJHOCTABYBAIbE U YCOTJIACYBAIEHA [IAPUHCKUTE NOCTATIKH

Unen 1
Ce parudukysa IIpoTokonoT 3a M3MEHH W JONOJHYBamka Ha MeryHaposHaTa KOHBEHIMja 32 MOEAHOCTABYBAaWmE M
ycoriacyBambe Ha HAPUHCKUTE TIOCTAIKH, YCBOeH Ha 26 jyan 1999 rogmna Bo bpucen.

Ygen 2
[IpoToKOIOT BO OpUTMHAJ HA AHTJIMCKH Ja3UK U BO IMPEBOJ] HA MAKEOHCKH ja3HK IJ1acH:

PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON THE
SIMPLIFICATION AND HARMONIZATION OF CUSTOMS PROCEDURES
(done at Brussels on 26 th June 1999)

The Contracting Parties to the International Convention on the simplification and harmonization
of Customs procedures (done at Kyoto on 18 th May 1973 and entered into force on 25 th
September 1974), hereinafter «the Convention», established under the auspices of the Customs
Co-operation Council, hereinafter «the Councily,

CONSIDERING that to achieve the aims of:

— eliminating divergence between the Customs procedures and practices of Contracting Parties
that can hamper international trade and other international exchanges;

— meeting the needs of international trade and the Customs for facilitation, simplification and
harmonization of Customs procedures and practices;

— ensuring appropriate standards of Customs control; and

— enabling the Customs to respond to major changes in business and administrative methods and
techniques,

the Convention must be amended,

CONSIDERING also that the amended Convention:

— must provide that the core principles for such simplification and harmonization are made
obligatory on Contracting Parties to the amended Convention;

— must provide the Customs with efficient procedures supported by appropriate and effective
control methods; and

— will enable the achievement of a high degree of simplification and harmonization of Customs
procedures and practices which is an essential aim .of the Council, and thus make a major
contribution to facilitation of international trade,

Have agreed as follows:

Article 1
The Preamble and the Articles of the Convention are amended as set out in the text contained in
Appendix I hereto.

Article 2
The Annexes of the Convention are replaced by the General Annex contained in Appendix II and
by the Specific Annexes contained in Appendix III hereto.

Article 3
1. Any Contracting Party to the Convention may express its consent to be bound by this Protocol,
including Appendices I and II, by:
() signing it without reservation of ratification;
(b) depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or
(c) acceding to it.
2. This Protocol shall be open until 30 th June 2000 for signature at the Headquarters of the
Council in Brussels by the Contracting Parties to the Convention. Thereafter, it shall be open for
accession.
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3. This Protocol, including Appendices I and II, shall enter into force three months after forty
Contracting Parties have signed this Protocol without reservation of ratification or have
deposited their instrument of ratification or accession.

4. After forty Contracting Parties have expressed their consent to be bound by this Protocol in
accordance with paragraph 1, a Contracting Party to the Convention shall accept the amendments
to the Convention only by becoming a party to this Protocol. For such a Contracting Party, this
Protocol shall come into force three months after it signs this Protocol without reservation of
ratification or deposits an instrument of ratification or accession.

Article 4
Any Contracting Party to the Convention may, when it expresses its consent to be bound by this
Protocol, accept any of the Specific Annexes or Chapters therein contained in Appendix III
hereto and shall notify the Secretary General of the Council of such acceptance and of the
Recommended Practices in respect of which it enters reservations.

A Article 5
After the entry into force of this Protocol, the Secretary General of the Council shall not accept
any instrument of ratification or accession to the Convention.

Article 6
In relations between the Parties hereto, this Protocol with its Appendices shall supersede the
Convention.

Article 7
The Secretary General of the Council shall be the depositary of this Protocol and shall perform
the functions as provided for in Article 19 contained in Appendix I to this Protocol.

Article 8
This Protocol shall be open for signature by the Contracting Parties to the Convention at the
Headquarters of the Council in Brussels from 26 th June 1999.

Article 9
In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Protocol and its
Appendices shall be registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the
Secretary General of the Council.
In witness whereof the undersigned, being duly authonzed thereto, have signed this Protocol.
Done at Brussels, this twenty-sixth day of June nineteen hundred and ninety-nine, in the English
and French languages, both texts being equally authentic, in a single original which shall be
deposited with the Secretary General of the Council who shall transmit certified copies to all the
entities referred to in paragraph 1 of Article 8 contained in Appendix I to this Protocol.

APPENDIX L.
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INTERNATIONAL CONVENTION ON THE SIMPLIFICATION AND HARMONIZATION
OF CUSTOMS PROCEDURES
(as amended)

PREAMBLE

The Contracting Parties to the present Convention established under the auspices of the Customs
Co-operation Council, .
ENDEAVOURING to eliminate divergence between the Customs procedures and practices of
Contracting Parties that can hamper international trade and other international exchanges,
DESIRING to contribute effectively to the development of such trade and exchanges by
simplifying and harmonizing Customs procedures and practices and by fostering international
co-operation,
NOTING that the significant benefits of facilitation of international trade may be achieved
without compromising appropriate standards of Customs control,
RECOGNIZING that such simplification and harmonization can be accomplished by applying,
in particular, the following principles:
— the implementation of programmes aimed at continuously modernizing Customs procedures
and practices and thus enhancing efficiency and effectiveness,
— the application of Customs procedures and practices in a predictable, consistent and transparent
manner,
— the provision to interested parties of all the necessary information regarding Customs laws,
regulations, administrative guidelines, procedures and practices,
— the adoption of modern techniques such as risk management and audit-based controls, and the
maximum practicable use of information technology,
— co-operation wherever appropriate with other national authorities, other Customs
administrations and the trading communities,
— the implementation of relevant international standards,

- — the provision to affected parties of easily accessible processes of administrative and judicial
review,
CONVINCED that an international instrument incorporating the above objectives and principles
that Contracting Parties undertake to apply would lead to the high degree of simplification and
harmonization of Customs procedures and practices which is an essential aim of the Customs
Co-operation Council, and so make a major contribution to facilitation of international trade,
Have agreed as follows:

Chapter I
DEFINITIONS

Article 1
For the purposes of this Convention:
A. «Standard» means a provision the implementation of which is recognized as necessary for the
achievement of harmonization and simplification of Customs procedures and practices;
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B. «Transitional Standard» means a Standard in the General Annex for which a longer period for
implementation is permitted;

C. «Recommended Practice» means a provision in a Specific Annex which is recognized as
constituting progress towards the harmonization and the simplification of Customs procedures
and practices, the widest possible application of which is considered to be desirable;

D. «National legislation» means laws, regulations and other measures imposed by a competent
authority of a Contracting Party and applicable throughout the territory of the Contracting Party
concerned, or treaties in force by which that Party is bound;

E. «General Annex» means the set of provisions applicable to all the Customs procedures and
practices referred to in this Convention;

F. «Specific Annex» means a set of provisions applicable to one or more Customs procedures
and practices referred to in this Convention;

G. «Guidelines» means a set of explanations of the provisions of the General Annex, Specific
Annexes and Chapters therein which indicate some of the possible courses of action to be
followed in applying the Standards, Transitional Standards and Recommended Practices, and in
particular describing best practices and recommending examples of greater facilities;

H. «Permanent Technical Committee» means the Permanent Technical Committee of the
Council;

1. «Council» means the Organization set up by the Convention establishing a Customs Co-
operation Council, done at Brussels on 15 December 1950;

J. «Customs or Economic Union» means a Union constituted by, and composed of, States which
has competence to adopt its own regulations that are binding on those States in respect of matters
governed by this Convention, and has competence to decide, in accordance with its internal
procedures, to sign, ratify or accede to this Convention.

Chapter I
SCOPE AND STRUCTURE
Scope of the Convention

Article 2
Each Contracting Party undertakes to promote the simplification and harmonization of Customs
procedures and, to that end, to conform, in accordance with the provisions of this Convention, to
the Standards, Transitional Standards and Recommended Practices in the Annexes to this
Convention. However, nothing shall prevent a Contracting Party from granting facilities greater
than those provided for therein, and each Contracting Party is recommended to grant such greater
facilities as extensively as possible.

Article 3
The provisions of this Convention shall not preclude the application of national legislation with
regard to either prohibitions or restrictions on goods which are subject to Customs control.

Structure of the Convention

Article 4
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1. The Convention comprises a Body, a General Annex and Specific Annexes.

2. The General Annex and each Specific Annex to this Convention consist, in principle, of
Chapters which subdivide an Annex and comprise:

A. definitions; and

B. Standards, some of which in the General Annex are Transitional Stdndards

3. Each Specific Annex also contains Recommended Practices.

4. Each Annex is accompanied by Guidelines, the texts of which are not binding upon
Contracting Parties.

Article 5
For the purposes of this«Convention, any Specific Annex(es) or Chapter(s) therein to which a
Contracting Party is bound shall be construed to be an integral part of the Convention, and in
relation to that Contracting Party any reference to the Convention shall be deemed to include a
reference to such Annex(es) or Chapter(s).

Chapter II1
MANAGEMENT OF THE CONVENTION
Management Committee

Article 6
1. There shall be established a Management Committee to consider the implementation of this
Convention, any measures to secure uniformity in the interpretation and application thereof, and
any amendments proposed thereto.
2. The Contracting Parties shall be members of the Management Committee.
3. The competent administration of any entity qualified to become a Contracting Party to this
Convention under the provisions of Article 8 or of any Member of the World Trade Organization
shall be entitled to attend the sessions of the Management Committee as an observer. The status
and rights of such Observers shall be determined by a Council Decision. The aforementioned
rights cannot be exercised before the entry into force of the Decision.
4. The Management Committee may invite the representatives of international governmental and
non-governmental organizations to attend the sessions of the Management Committee as
observers.
5. The Management Committee:
A. shall recommend to the Contracting Parties:
[. amendments to the Body of this Convention;
II. amendments to the General Annex, the Specific Annexes and Chapters therein and the
incorporation of new Chapters to the General Annex; and
I1I. the incorporation of new Specific Annexes and new Chapters to Specific Annexes;
B. may decide to amend Recommended Practices or to incorporate new Recommended Practices
to Specific Annexes or Chapters therein in accordance with Article 16;
C. shall consider implementation of the provisions of this Convention in accordance with Article
13, paragraph 4;
D. shall review and update the Guidelines;
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E. shall consider any other issues of relevance to this Convention that may be referred to it;

F. shall inform the Permanent Technical Committee and the Council of its decisions.

6. The competent administrations of the Contracting Parties shall communicate to the Secretary
General of the Council proposals under paragraph 5 (a), (b), (¢) or (d) of this Article and the
reasons therefor, together with any requests for the inclusion of items on the Agenda of the
sessions of the Management Committee. The Secretary General of the Council shall bring
proposals to the attention of the competent administrations of the Contracting Parties and of the
observers referred to in paragraphs 2, 3 and 4 of this Article.

7. The Management Committee shall meet at least once each year. It shall annually elect a
Chairman and Vice-Chairman. The Secretary General of the Council shall circulate the invitation
and the draft Agenda to the competent administrations of the Contracting Parties and to the
observers referred to in paragraphs 2, 3 and 4 of this Article at least six weeks before the
Management Committee meets.

8. Where a decision cannot be arrived at by consensus, matters before the Management
Committee shall be decided by voting of the Contracting Parties present. Proposals under
paragraph 5 (a), (b) or (c) of this Article shall be approved by a two-thirds majority of the votes
cast. All other matters shall be decided by the Management Committee by a majority of the votes
cast.

9. Where Article 8, paragraph 5 of this Convention applies, the Customs or Economic Unions
which are Contracting Parties shall have, in case of voting, only a number of votes equal to the
total votes allotted to their Members which are Contracting Parties.

10. Before the closure of its session, the Management Committee shall adopt a report. This report
shall be transmitted to the Council and to the Contracting Parties and observers mentioned in
paragraphs 2, 3 and 4.

11. In the absence of relevant provisions in this Article, the Rules of Procedure of the Council
shall be applicable, unless the Management Committee decides otherwise.

Article 7
For the purpose of voting in the Management Committee, there shall be separate voting on each
Specific Annex and each Chapter of a Specific Annex.
A. Each Contracting Party shall be entitled to vote on matters relating to the interpretation,
application or amendment of the Body and General Annex of the Convention.
B. As regards matters concerning a Specific Annex or Chapter of a Specific Annex that is
already in force, only those Contracting Parties that have accepted that Specific Annex or
Chapter therein shall have the right to vote.
C. Each Contracting Party shall be entitled to vote on drafts of new Specific Annexes or new
Chapters of a Specific Annex.

Chapter IV
CONTRACTING PARTY
Ratification of the Convention

Article 8
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1. Any Member of the Council and any Member of the United Nations or its specialized agencies
may become a Contracting Party to this Convention:

A. by signing it without reservation of ratification;

B. by depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or

C. by acceding to it.

2. This Convention shall be open until 30th June 1974 for signature at the Headquarters of the
Council in Brussels by the Members referred to in paragraph 1 of this Article. Thereafter, it shall
be open for accession by such Members.

3. Any Contracting Party shall, at the time of signing, ratifying or acceding to this Convention,
specify which if any of the Specific Annexes or Chapters therein it accepts. It may subsequently
notify the depositary that it accepts one or more Specific Annexes or Chapters therein.

4. Contracting Parties accepting any new Specific Annex or any new Chapter of a Specific
Annex shall notify the depositary in accordance with paragraph 3 of this Article.

5. (a) Any Customs or Economic Union may become, in accordance with paragraphs 1, 2 and 3
of this Article, a Contracting Party to this Convention. Such Customs or Economic Union shall
inform the depositary of its competence with respect to the matters governed by this Convention.
Such Customs or Economic Union shall also inform the depositary of any substantial
modification in the extent of its competence.

(b) A Customs or Economic Union which is a Contracting Party to this Convention shall, for the
matters within its competence, exercise in its own name the rights, and fulfil the responsibilities,
which the Convention confers on the Members of such a Union which are Contracting Parties to
this Convention. In such a case, the Members of such a Union shall not be entitled to
individually exercise these rights, including the right to vote.

Article 9

1. Any Contracting Party which ratifies this Convention or accedes thereto shall be bound by any
amendments to this Convention, including the General Annex, which have entered into force at
the date of deposit of its instrument of ratification or accession.

2. Any Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter therein shall be bound by
any amendments to the Standards contained in that Specific Annex or Chapter which have
entered into force at the date on which it notifies its acceptance to the depositary. Any
Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter therein shall be bound by any
amendments to the Recommended Practices contained therein, which have entered into force at
the date on which it notifies its acceptance to the depositary, unless it enters reservations against
one or more of those Recommended Practices in accordance with Article 12 of this Convention.

Application of the Convention

: Article 10
1. Any Contracting Party may, at the time of signing this Convention without reservation of
ratification or of depositing its instrument of ratification or accession, or at any time thereafter,
declare by notification given to the depositary that this Convention shall extend to all or any of
the territories for whose international relations it is responsible. Such notification shall take
effect three months after the date of the receipt thereof by the depositary. However, this
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Convention shall not apply to the territories named in the notification before this Convention has
entered into force for the Contracting Party concerned.

2. Any Contracting Party which has made a notification under paragraph 1 of this Article
extending this Convention to any territory for whose international relations it is responsible may
notify the depositary, under the procedure of Article 19 of this Convention, that the territory in
question will no longer apply this Convention.

Article 11
For the application of this Convention, a Customs or Economic Union that is a Contracting Party
shall notify to the Secretary General of the Council the territories which form the Customs or
Economic Union, and these territories are to be taken as a single territory.

Acceptance of the provisions and reservations

Article 12
1. All Contracting Parties are hereby bound by the General Annex.
2. A Contracting Party may accept one or more of the Specific Annexes or one or more of the
Chapters therein. A Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter(s) therein shall
be bound by all the Standards therein. A Contracting Party which accepts a Specific Annex or
Chapter(s) therein shall be bound by all the Recommended Practices therein unless, at the time of
acceptance or at any time thereafter, it notifies the depositary of the Recommended Practice(s) in
respect of which it enters reservations, stating the differences existing between the provisions of
its national legislation and those of the Recommended Practice(s) concerned. Any Contracting
Party which has entered reservations may withdraw them, in whole or in part, at any time by
notification to the depositary specifying the date on which such withdrawal takes effect.
3. Each Contracting Party bound by a Specific Annex or Chapter(s) therein shall examine the
possibility of withdrawing any reservations to the Recommended Practices entered under the
terms of paragraph 2 and notify the Secretary General of the Council of the results of that review
at the end of every three-year period commencing from the date of the entry into force of this
Convention for that Contracting Party, specifying the provisions of its national legislation which,
in its opinion, are contrary to the withdrawal of the reservations.

Implementation of the provisions

Article 13

1. Each Contracting Party shall implement the Standards in the General Annex and in the
Specific Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months after such
Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting Party.

2. Each Contracting Party shall implement the Transitional Standards in the General Annex
within 60 months of the date that the General Annex has entered into force for that Contracting
Party.

3. Each Contracting Party shall implement the Recommended Practices in the Specific
Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months after such Specific
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Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting Party, unless reservations
have been entered as to one or more of those Recommended Practices.
4. (a) Where the periods provided for in paragraph 1 or 2 of this Article would, in practice, be
insufficient for any Contracting Party to implement the provisions of the General Annex, that
Contracting Party may request the Management Committee, before the end of the period referred
to in paragraph 1 or 2 of this Article, to provide an extension of that period. In making the
request, the Contracting Party shall state the provision(s) of the General Annex with regard to
which an extension of the period is required and the reasons for such request.
(b) In exceptional circumstances, the Management Committee may decide to grant such an
extension. Any decision by the Management Committee granting such an extension shall state
the exceptional circumstances justifying the decision and the extension shall in no case be more
than one year. At the expiry of the period of extension, the Contracting Party shall notify the
depositary of the implementation of the provisions with regard to which the extension was
granted.

Settlement of disputes

Article 14

I. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall so far as possible be settled by negotiation between them.

2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the Contracting Parties in
dispute to the Management Committee which shall thereupon consider the dispute and make
recommendations for its settlement.

3. The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the recommendations of the
Management Committee as binding.

Amendments to the Convention

Article 15
1. The text of any amendment recommended to the Contracting Parties by the Management
Committee in accordance with Article 6, paragraph 5 (a) (i) and (ii) shall be communicated by
the Secretary General of the Council to all Contracting Parties and to those Members of the
Council that are not Contracting Parties.
2. Amendments to the Body of the Convention shall enter into force for all Contracting Parties
twelve months after deposit of the instruments of acceptance by those Contracting Parties present
at the session of the Management Committee during which the amendments were recommended,
provided that no objection is lodged by any of the Contracting Parties within a period of twelve
months from the date of communication of such amendments.
3. Any recommended amendment to the General Annex or the Specific Annexes or Chapters
therein shall be deemed to have been accepted six months after the date the recommended
amendment was communicated to Contracting Parties, unless:
A. there has been an objection by a Contracting Party or, in the case of a Specific Annex or
Chapter, by a Contracting Party bound by that Specific Annex or Chapter; or )
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B. a Contracting Party informs the Secretary General of the Council that, although it intends to
accept the recommended amendment, the conditions necessary for such acceptance are not yet
fulfilled.

4. If a Contracting Party sends the Secretary General of the Council a communication as
provided for in paragraph 3 (b) of this Article, it may, so long as it has not notified the Secretary
General of the Council of its acceptance of the recommended amendment, submit an objection to
that amendment within a period of eighteen months following the expiry of the six-month period
referred to in paragraph 3 of this Article.

5. If an objection to the recommended amendment is notified in accordance with the terms of
paragraph 3 (a) or 4 of this Article, the amendment shall be deemed not to have been accepted
and shall be of no effect.

6. If any Contracting Party has sent a communication in accordance with paragraph 3 (b) of this
Article, the amendment shall be deemed to have been accepted on the earlier of the following
two dates:

A the date by which all the Contracting Parties which sent such communications have notified
the Secretary Genéral of the Council of their acceptance of the recommended amendment,
provided that, if all the acceptances were notified before the expiry of the period of six months
referred to in paragraph 3 of this Article, that date shall be taken to be the date of expiry of the
said six-month period;

B the date of expiry of the eighteen-month period referred to in paragraph 4 of this Article.

7. Any amendment to the General Annex or the Specific Annexes or Chapters therein deemed to
be accepted shall enter into force either six months after the date on which it was deemed to be
accepted or, if a different period is specified in the recommended amendment, on the expiry of
that period after the date on which the amendment was deemed to be accepted.

8. The Secretary General of the Council shall, as soon as possible, notify the Contracting Parties
to this Convention of any objection to the recommended amendment made in accordance with
paragraph 3 (a), and of any communication received in accordance with paragraph 3 (b), of this
Article. The Secretary General of the Council shall subsequently inform the Contracting Parties
whether the Contracting Party or Parties which have sent such a communication raise an
objection to the recommended amendment or accept it.

Article 16

1. Notwithstanding the amendment procedure laid down in Article 15 of this Convention, the
Management Committee in accordance with Article 6 may decide to amend any Recommended
Practice or to incorporate new Recommended Practices to any Specific Annex or Chapter
therein. Each Contracting Party shall be invited by the Secretary General of the Council to
participate in the deliberations of the Management Committee. The text of any such amendment
or new Recommended Practice so decided upon shall be communicated by the Secretary General
of the Council to the Contracting Parties and those Members of the Council that are not
Contracting Parties to this Convention.

2. Any amendment or incorporation of new Recommended Practices decided upon under
paragraph 1 of this Article shall enter into force six months after their communication by the
Secretary General of the Council. Each Contracting Party bound by a Specific Annex or Chapter
therein forming the subject of such amendments or incorporation of new Recommended
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Practices shall be deemed to have accepted those amendments or new Recommended Practices
unless it enters a reservation under the procedure of Article 12 of this Convention.

Duration of accession

Article 17
1. This Convention is of unlimited duration but any Contracting Party may denounce it at any
time after the date of its entry into force under Article 18 thereof.
2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited with the depositary.
3. The denunciation shall take effect six months after the receipt of the instrument of
denunciation by the depositary.
4. The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply in respect of the Specific
Annexes or Chapters therein, for which any Contracting Party may withdraw its acceptance at
any time after the date of the entry into force.
5. Any Contracting Party which withdraws its acceptance of the General Annex shall be deemed
to have denounced the Convention. In this case, the provisions of paragraphs 2 and 3 also apply.

Chapter V
FINAL PROVISIONS
Entry into force of the Convention

Article 18
1. This Convention shall enter into force three months after five of the entities referred to in
paragraphs 1 and 5 of Article 8 thereof have signed the Convention without reservation of
ratification or have deposited their instruments of ratification or accession.
2. This Convention shall enter into force for any Contracting Party three months after it has
become a Contracting Party in accordance with the provisions of Article 8.
3. Any Specific Annex or Chapter therein to this Convention shall enter into force three months
after five Contracting Parties have accepted that Specific Annex or that Chapter.
4. After any Specific Annex or Chapter therein has entered into force in accordance with
paragraph 3 of this Article, that Specific Annex or Chapter therein shall enter into force for any
Contracting Party three months after it has notified its acceptance. No Specific Annex or Chapter
therein shall, however, enter into force for a Contracting Party before this Convention has
entered into force for that Contracting Party.

Depositary of the Convention

Article 19
1. This Convention, all signatures with or without reservation of ratification and all instruments
of ratification or accession shall be deposited with the Secretary General of the Council.
2. The depositary shall:
A. receive and keep custody of the original texts of this Convention;
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B. prepare certified copies of the original texts of this Convention and transmit them to the
Contracting Parties and those Members of the Council that are not Contracting Parties and the
Secretary General of the United Nations;

C. receive any signature with or without reservation of ratification, ratification or accession to
this Convention and receive and keep custody of any instruments, notifications and
communications relating to it;

D. examine whether the signature or any instrument, notification or communication relating to
this Convention is in due and proper form and, if need be, bring the matter to the attention of the
Contracting Party in question;

E. notify the Contracting Parties, those Members of the Council that are not Contracting Parties,
and the Secretary General of the United Nations of:

— signatures, ratifications, accessions and acceptances of Annexes and Chapters under Article 8
of this Convention;

— new Chapters of the General Annex and new Specific Annexes or Chapters therein which the
Management Committee decides to recommend to incorporate in this Convention,

— the date of entry into force of this Convention, of the General Annex and of each Specific
Annex or Chapter therein in accordance with Article 18 of this Convention;

— notifications received in accordance with Articles 8, 10, 11,12 and 13 of this Convention; 14.

— withdrawals of acceptances of Annexes/Chapters by Contracting Parties;

— denunciations under Article 17 of this Convention; and

— any amendment accepted in accordance with Article 15 of this Convention and the date of its
entry into force.

3. In the event of any difference appearing between a Contracting Party and the depositary as to
the performance of the latter’s functions, the depositary or that Contracting Party shall bring the
question to the attention of the other Contracting Parties and the signatories or, as the case may
be, the Management Committee or the Council.

Registration and authentic texts

Article 20
In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be
registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Secretary General of the
Council.
In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Convention.
Done at Kyoto, this eighteenth day of May nineteen hundred and seventy-three in the English
and French languages, both texts being equally authentic, in a single original which shall be
deposited with the Secretary General of the Council who shall transmit certified copies to all the
entities referred to in paragraph 1 of Article 8 of this Convention.

APPENDIX II
GENERAL ANNEX

Chapter 1
GENERAL PRINCIPLES
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1.1. Standard

The Definitions, Standards and Transitional Standards in this Annex shall apply to Customs
procedures and practices specified in this Annex and, insofar as applicable, to procedures and
practices in the Specific Annexes.

1.2. Standard

The conditions to be fulfilled and Customs formalities to be accomplished for procedures and
practices in this Annex and in the Specific Annexes shall be specified in national legislation and
shall be as simple as possible.

1.3. Standard

The Customs shall institute and maintain formal consultative relationships with the trade to
increase co-operation and facilitate participation in establishing the most effective methods of
working commensurate with national provisions and international agreements.

Chapter 2
DEFINITIONS

For the purposes of the Annexes to this Convention:

E1./F23. «appeal» means the act by which a person who is directly affected by a decision or
omission of the Customs and who considers himself to be aggrieved thereby seeks redress before
a competent authority;

E2./F19. «assessment of duties and taxes» means the determination of the amount of duties and
taxes payable;

E3./F4. «audit-based control» means measures by which the Customs satisfy themselves as to the
accuracy and authenticity of declarations through the examination of the relevant books, records,
business systems and commercial data held by persons concerned;

E4./F15. «checking the Goods declaration» means the action taken by the Customs to satisfy
themselves that the Goods declaration is correctly made out and that the supporting documents
required fulfil the prescribed conditions;

E5./F9. «clearance» means the accomplishment of the Customs formalities necessary to allow
goods to enter home use, to be exported or to be placed under another Customs procedure;
E6./F10. «Customs» means the Government Service which is responsible for the administration
of Customs law and the collection of duties and taxes and which also has the responsibility for
the application of other laws and regulations relating to the importation, exportation, movement
or storage of goods;

E7./ F3. «Customs control» means measures applied by the Customs to ensure compliance with
Customs law; :

E8./ F11. «Customs duties» means the duties laid down in the Customs tariff to which goods are
liable on entering or leaving the Customs territory;

E9./ F16. «Customs formalities» means all the operations which must be carried out by the
persons concerned and by the Customs in order to comply with the Customs law;

E10./ F18. «Customs law» means the statutory and regulatory provisions relating to the
importation, exportation, movement or storage of goods, the administration and enforcement of
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which are specifically charged to the Customs, and any regulations made by the Customs under
their statutory powers;

E1l./ F2. «Customs office» means the Customs administrative unit competent for the
performance of Customs formalities, and the premises or other areas approved for that purpose
by the competent authorities;

E12./ F25. «Customs territory» means the territory in which the Customs law of a Contracting
Party applies; '

E13./ F6. «decision» means the individual act by which the Customs decide upon a matter
relating to Customs law;

E14./ F7. «declarant» means any person who makes a Goods declaration or in whose name such
a declaration is made;

E15./ F5. «due date» means the date when payment of duties and taxes is due;

E16./ F12. «duties and taxes» means import duties and taxes and/or export duties and taxes;
E17./ F27. «examination of goods» means the physical inspection of goods by the Customs to
satisfy themselves that the nature, origin, condition, quantity and value of the goods are in
accordance with the particulars furnished in the Goods declaration;

E18./ F13. «export duties and taxes» means Customs duties and all other duties, taxes or charges
which are collected on or in connection with the exportation of goods, but not including any
charges which are limited in amount to the approximate cost of services rendered or collected by
the Customs on behalf of another national authority;

E19./ F8. «Goods declaration» means a statement made in the manner prescribed by the
Customs, by which the persons concerned indicate the Customs procedure to be applied to the
goods and furnish the particulars which the Customs require for its application;

E20./ F14. «import duties and taxes» means Customs duties and all other duties, taxes or charges
which are collected on or in connection with the importation of goods, but not including any
charges which are limited in amount to the approximate cost of services rendered or collected by
the Customs on behalf of another national authority;

E21./ Fl. «wnutual administrative assistance» means actions of a Customs administration on
behalf of or in collaboration with another Customs administration for the proper application of
Customs law and for the prevention, investigation and repression of Customs offences;

E22./ F21. «omission» means the failure to act or give a decision required of the Customs by
Customs law within a reasonable time on a matter duly submitted to them;

E23./ F22. «person» means both natural and legal persons, unless the context otherwise requires;
E24./ F20. «release of goods» means the action by the Customs to permit goods undergoing
clearance to be placed at the disposal of the persons concerned;

E25./ F24. «repayment» means the refund, in whole or in part, of duties and taxes paid on goods
and the remission, in whole or in part, of duties and taxes where payment has not been made;
E26./ F17. «security» means that which ensures to the satisfaction of the Customs that an
obligation to the Customs will be fulfilled. Security is described as «general» when it ensures
that the obligations arising from several operations will be fulfilled;

E27./ F26. «third party» means any person who deals directly with the Customs, for and on
behalf of another person, relating to the importation, exportation, movement or storage of goods.

Chapter 3



30 mexemsp 2008  CJIYIKBEH BECHUK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JJOTOBOPU Bp. 165 - Crp. 225

CLEARANCE AND OTHER CUSTOMS FORMALITIES
Competent Customs offices

3.1. Standard

The Customs shall designate the Customs offices at which goods may be produced or cleared. In
determining the competence and location of these offices and their hours of business, the factors
to be taken into account shall include in particular the requirements of the trade.

3.2. Standard

At the request of the person concerned and for reasons deemed valid by the Customs, the latter
shall, subject to the availability of resources, perform the functions laid down for the purposes of
a Customs procedure and practice outside the designated hours of business or away from
Customs offices. Any expenses chargeable by the Customs shall be limited to the approximate
cost of the services rendered.

3.3. Standard
Where Customs offices are located at a common border crossing, the Customs administrations
concerned shall correlate the business hours and the competence of those offices.

3.4. Transitional Standard
At common border crossings, the Customs administrations concerned shall, whenever possible,
operate joint controls.

3.5. Transitional Standard

Where the Customs intend to establish a new Customs office or to convert an existing one at a
common border crossing, they shall, wherever possible, co-operate with the neighbouring
Customs to establish a juxtaposed Customs office to facilitate joint controls.

The declarant
(a) Persons entitled to act as declarant

3.6. Standard
National legislation shall specify the conditions under which a person is entitled to act as
declarant.

3.7. Standard
Any person having the right to dispose of the goods shall be entitled to act as declarant.

(b) Responsibilities of the declarant
3.8. Standard

The declarant shall be held responsible to the Customs for the accuracy of the particulars given
in the Goods declaration and the payment of the duties and taxes.
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(c) Rights of the declarant

3.9. Standard :

Before lodging the Goods declaration the declarant shall be allowed, under such conditions as
may be laid down by the Customs:

a. to inspect the goods; and

b. to draw samples.

3.10. Standard

The Customs shall not require a separate Goods declaration in respect of samples allowed to be
drawn under Customs supervision, provided that such samples are included in the Goods
declaration concerning the relevant consignment.

The Goods declaration
(a) Goods declaration format and contents

3.11. Standard

The contents of the Goods declaration shall be prescribed by the Customs. The paper format of
the Goods declaration shall conform to the UN-layout key.

For automated Customs clearance processes, the format of the electronically lodged Goods
declaration shall be based on international standards for electronic information exchange as
prescribed in the Customs Co-operation Council Recommendations on information technology.

3.12. Standard

The Customs shall limit the data required in the Goods declaration to only such particulars as are
deemed necessary for the assessment and collection of duties and taxes, the compilation of
statistics and the application of Customs law.

3.13. Standard

Where, for reasons deemed valid by the Customs, the declarant does not have all the information
required to make the Goods declaration, a provisional or incomplete Goods declaration shall be
allowed to be lodged, provided that it contains the particulars deemed necessary by the Customs
and that the declarant undertakes to complete it within a specified period.

3.14. Standard

If the Customs register a provisional or incomplete Goods declaration, the tariff treatment to be
accorded to the goods shall not be different from that which would have been accorded had a
complete and correct Goods declaration been lodged in the first instance. The release of the
goods shall not be delayed provided that any security required has been furnished to ensure
collection of any applicable duties and taxes.

3.15. Standard
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The Customs shall require the lodgement of the original Goods declaration and only the
minimum number of copies necessary.

(b) Documents supporting the Goods declaration

3.16. Standard

In support of the Goods declaration the Customs shall require only those documents necessary to
permit control of the operation and to ensure that all requirements relating to the application of
Customs law have been complied with.

3.17. Standard

Where certain supporting documents cannot be lodged with the Goods declaration for reasons
deemed valid by the Customs, they shall allow production of those documents within a specified
period.

3.18. Transitional Standard
The Customs shall permit the lodgement of supporting documents by electronic means.

3.19. Standard
The Customs shall not require a translation of the particulars of supporting documents except
when necessary to permit processing of the Goods declaration.

Lodgement, registration and checking of the Goods declaration

3.20. Standard
The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration at any designated Customs office.

3.21. Transitional Standard
The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration by electronic means.

3.22. Standard
The Goods declaration shall be lodged during the hours designated by the Customs.

3.23. Standard

Where national legislation lays down a time limit for lodging the Goods declaration, the time
allowed shall be sufficient to enable the declarant to complete the Goods declaration and to
obtain the supporting documents required.

3.24. Standard
At the request of the declarant and for reasons deemed valid by the Customs, the latter shall
extend the time limit prescribed for lodging the Goods declaration.

3.25. Standard



Crp. 228 - Bp. 165 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 30 nexemBpu 2008

National legislation shall make provision for the lodging and registering or checking of the
Goods declaration and supporting documents prior to the arrival of the goods.

3.26. Standard

When the Customs cannot register the Goods declaration, they shall state the reasons to the
declarant.

3.27. Standard

The Customs shall permit the declarant to amend the Goods declaration that has already been
lodged, provided that when the request is received they have not begun to check the Goods
declaration or to examine the goods.

3.28. Transitional Standard

The Customs shall permit the declarant to amend the Goods declaration if a request is received
after checking of the Goods declaration has commenced, if the reasons given by the declarant are
deemed valid by the Customs.

3.29. Transitional Standard

The declarant shall be allowed to withdraw the Goods declaration and apply for another Customs
procedure, provided that the request to do so is made to the Customs before the goods have been
released and that the reasons are deemed valid by the Customs.

3.30. Standard
Checking the Goods declaration shall be effected at the same time or as soon as possible after the
Goods declaration is registered.

3.31. Standard
For the purpose of checking the Goods declaration, the Customs shall take only such action as
they deem essential to ensure compliance with Customs law.

Special procedures for authorized persons

3.32. Transitional Standard

For authorized persons who meet criteria specified by the Customs, including having an
appropriate record of compliance with Customs requirements and a satisfactory system for
managing their commercial records, the Customs shall provide for:

— release of the goods on the provision of the minimum information necessary to identify the
goods and permit the subsequent completion of the final Goods declaration;

— clearance of the goods at the declarant’s premises or another place authorized by the Customs;
and, in addition, to the extent possible, other special procedures such as: .
— allowing a single Goods declaration for all imports or exports in a given period where goods
are imported or exported frequently by the same person;

— use of the authorized persons’ commercial records to self-assess their duty and tax liability and,
where appropriate, to ensure compliance with other Customs requirements;
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— allowing the lodgement of the Goods declaration by means of an entry in the records of the
authorized person to be supported subsequently by a supplementary Goods declaration.

) Examination of the goods
(a) Time required for examination of goods

3.33. Standard ‘
When the Customs decide that goods declared shall be examined, this examination shall take
place as soon as possible after the Goods declaration has been registered.

3.34. Standard
When scheduling examinations, priority shall be given to the examination of live animals and
perishable goods and to other goods which the Customs accept are urgently required.

3.35. Transitional Standard

If the goods must be inspected by other competent authorities and the Customs also schedules an
examination, the Customs shall ensure that the inspections are co-ordinated and, if possible,
carried out at the same time.

(b) Presence of the declarant at examination of goods

3.36. Standard
The Customs shall consider requests by the declarant to be present or to be represented at the
examination of the goods. Such requests shall be granted unless exceptional circumstances exist.

3.37. Standard

If the Customs deem it useful, they shall require the declarant to be present or to be represented
at the examination of the goods to give them any assistance necessary to facilitate the
examination.

(c) Sampling by the Customs

3.38. Standard

Samples shall be taken only where deemed necessary by the Customs to establish the tariff
description and/or value of goods declared or to ensure the application of other provisions of
national legislation. Samples drawn shall be as small as possible.

Errors

3.39. Standard

The Customs shall not impose substantial penalties for errors where they are satisfied that such
errors are inadvertent and that there has been no fraudulent intent or gross negligence. Where
they consider it necessary to discourage a repetition of such errors, a penalty may be imposed but
shall be no greater than is necessary for this purpose.
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Release of goods

3.40. Standard

Goods declared shall be released as soon as the Customs have examined them or decided not to
examine them, provided that:

- no offence has been found;

— the import or export licence or any other documents required have been acquired,

— all permits relating to the procedure concerned have been acquired; and

— any duties and taxes have been paid or that appropriate action has been taken to ensure their
collection.

3.41. Standard

If the Customs are satisfied that the declarant will subsequently accomplish all the formalities in
respect of clearance they shall release the goods, provided that the declarant produces a
commercial or offi¢ial document giving the main particulars of the consignment concerned and
acceptable to the Customs, and that security, where required, has been furnished to ensure
collection of any applicable duties and taxes.

3.42. Standard

When the Customs decide that they require laboratory analysis of samples, detailed technical
documents or expert advice, they shall release the goods before the results of such examination
are known, provided that any security required has been furnished and provided they are satisfied
that the goods are not subject to prohibitions or restrictions.

3.43. Standard

When an offence has been detected, the Customs shall not wait for the completion of
administrative or legal action before they release the goods, provided that the goods are not liable
to confiscation or forfeiture or to be needed as evidence at some later stage and that the declarant
pays the duties and taxes and furnishes security to ensure collection of any additional duties and
taxes and of any penalties which may be imposed.

Abandonment or destruction of goods

3.44. Standard v

When goods have not yet been released for home use or when they have been placed under
another Customs procedure, and provided that no offence has been detected, the person
concerned shall not be required to pay the duties and taxes or shall be entitled to repayment

_ thereof:

— when, at his request, such goods are abandoned to the Revenue or destroyed or rendered
commercially valueless under Customs control, as the Customs may decide. Any costs involved
shall be borne by the person concerned; v

— when such goods are destroyed or irrecoverably lost by accident or force majeure, provided
that such destruction or loss is duly established to the satisfaction of the Customs;
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— on shortages due to the nature of the goods when such shortages are duly established to the
satisfaction of the Customs.

Any waste or scrap remaining after destruction shall be liable, if taken into home use or
exported, to the duties and taxes that would be applicable to such waste or scrap imported or
exported in that state.

3.45. Transitional Standard

When the Customs sell goods which have not been declared within the time allowed or could not
be released although no offence has been discovered, the proceeds of the sale, after deduction of
any duties and taxes and all other charges and expenses incurred, shall be made over to those
persons entitled to receive them or, when this is not possible, held at their disposal for a specified
period.

Chapter 4
DUTIES AND TAXES

A. ASSESSMENT, COLLECTION AND PAYMENT OF DUTIES AND TAXES

4.1. Standard
National legislation shall define the circumstances when liability to duties and taxes is incurred.

4.2. Standard

The time period within which the applicable duties and taxes are assessed shall be stipulated in
national legislation. The assessment shall follow as soon as possible after the Goods declaration
is lodged or the liability is otherwise incurred.

4.3. Standard
The factors on which the assessment of duties and taxes is based and the conditions under which
they are determined shall be specified in national legislation.

4.4. Standard
The rates of duties and taxes shall be set out in official publications.

4.5. Standard
National legislation shall specify the point in time to be taken into consideration for the purpose
of determining the rates of duties and taxes.

4.6. Standard
National legislation shall specify the methods that may be used to pay the duties and taxes.

4.7. Standard
National legislation shall specify the person(s) responsible for the payment of duties and taxes.

4.8. Standard
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National legislation shall determine the due date and the place where payment is to be made.

4.9. Standard

When national legislation specifies that the due date may be after the release of the goods, that
date shall be at least ten days after the release. No interest shall be charged for the period
between the date of release and the due date.

4.10. Standard
National legislation shall specify the period within which the Customs may take legal action to
collect duties and taxes not paid by the due date.

4.11. Standard :
National legislation shall determine the rate of interest chargeable on amounts of duties and taxes
that have not been paid by the due date and the conditions of application of such interest.

4.12. Standard
When the duties and taxes have been paid, a receipt constituting proof of payment shall be issued
to the payer, unless there is other evidence constituting proof of payment.

4.13. Transitional Standard
National legislation shall specify a minimum value and/or a minimum amount of duties and taxes
below which no duties and taxes will be collected.

4.14. Standard

If the Customs find that errors in the Goods declaration or in the assessment of the duties and
taxes will cause or have caused the collection or recovery of an amount of duties and taxes less
than that legally chargeable, they shall correct the errors and collect the amount underpaid.
However, if the amount involved is less than the minimum amount specified in national
legislation, the Customs shall not collect or recover that amount.

B. DEFERRED PAYMENT OF DUTIES AND TAXES

4.15. Standard :
Where national legislation provides for the deferred payment of duties and taxes, it shall specify
the conditions under which such facility is allowed.

4.16. Standard
Deferred payment shall be allowed without interest charges to the extent possible.

4.17. Standard
The period for deferred payment of duties and taxes shall be at least fourteen days.

C. REPAYMENT OF DUTIES AND TAXES
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4.18. Standard '

Repayment shall be granted where it is established that duties and taxes have been overcharged
as a result of an error in their assessment.

4.19. Standard

Repayment shall be granted in respect of imported or exported goods which are found to have
been defective or otherwise not in accordance with the agreed specifications at the time of
importation or exportation and are returned either to the supplier or to another person designated
by the supplier, subject to the following conditions: _

— the goods have not been worked, repaired or used in the country of importation, and are re-
exported within a reasonable time;

— the goods have not been worked, repaired or used in the country to which they

were exported, and are re-imported within a reasonable time.

Use of the goods shall, however, not hinder the repayment if such use was indispensable to
discover the defects or other circumstances which caused the reexportation or re-importation of
the goods.

As an alternative to re-exportation or re-importation, the goods may be abandoned to the
Revenue or destroyed or rendered commercially valueless under Customs control, as the
Customs may decide. Such abandonment or destruction shall not entail any cost to the Revenue.

4.20. Transitional Standard

Where permission is given by the Customs for goods originally declared for a Customs
procedure with payment of duties and taxes to be placed under another Customs procedure,
repayment shall be made of any duties and taxes charged in excess of the amount due under the
new procedure.

4.21. Standard

Decisions on claims for repayment shall be reached, and notified in writing to the persons
concerned, without undue delay, and repayment of amounts overcharged shall be made as soon
as possible after the verification of claims.

4.22. Standard
Where it is established by the Customs that the overcharge is a result of an error on the part of
the Customs in assessing the duties and taxes, repayment shall be made as a matter of priority.

4.23. Standard

Where time limits are fixed beyond which claims for repayment will not be accepted, such limits
shall be of sufficient duration to take account of the differing circumstances pertaining to each
type of case in which repayment may be granted.

4.24. Standard
Repayment shall not be granted if the amount involved is less than the minimum amount

specified in national legislation.
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Chapter §
SECURITY
5.1. Standard
National legislation shall enumerate the cases in which security is required and shall specify the
forms in which security is to be provided.

5.2. Standard
The Customs shall determine the amount of security.

5.3. Standard
Any person required to provide security shall be allowed to choose any form of security provided
that it is acceptable to the Customs.

5.4. Standard
Where national legislation provides, the Customs shall not require security when they are
satisfied that an obligation to the Customs will be fulfilled.

5.5. Standard

When security is required to ensure that the obligations arising from a Customs procedure will be
fulfilled, the Customs shall accept a general security, in particular from declarants who regularly
declare goods at different offices in the Customs territory.

5.6. Standard | :
Where security is required, the amount of security to be provided shall be as low as possible and,
in respect of the payment of duties and taxes, shall not exceed the amount potentially chargeable.

5.7. Standard
Where security has been furnished, it shall be discharged as soon as possible after the Customs
are satisfied that the obligations under which the security was required have been duly fulfilled.

Chapter 6
CUSTOMS CONTROL

6.1. Standard
All goods, including means of transport, which enter or leave the Customs territory, regardless of
whether they are liable to duties and taxes, shall be subject to Customs control.

6.2. Standard
Customs control shall be limited to that necessary to ensure compliance with the Customs law.

6.3. Standard
In the application of Customs control, the Customs shall use risk management.

6.4. Standard
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The Customs shall use risk analysis to determine which persons and which goods, including
means of transport, should be examined and the extent of the examination.

6.5. Standard
The Customs shall adopt a compliance measurement strategy to support risk management.

6.6..Standard
Customs control systems shall include audit-based controls.

6.7. Standard
The Customs shall seek to co-operate with other Customs administrations and seek to conclude
mutual administrative assistance agreements to enhance Customs control.

6.8. Standard ‘
The Customs shall seek to co-operate with the trade and seek to conclude Memoranda of
Understanding to enhance Customs control.

6.9. Transitional Standard
The Customs shall use information technology and electronic commerce to the greatest possible
extent to enhance Customs control.

6.10. Standard
The Customs shall evaluate traders’ commercial systems where those systems have an impact on
Customs operations to ensure compliance with Customs requirements.

Chapter 7
APPLICATION OF INFORMATION TECHNOLOGY

7.1. Standard

The Customs shall apply information technology to support Customs operations, where it is cost-
effective and efficient for the Customs and for the trade. The Customs shall specify the
conditions for its application.

7.2. Standard
When introducing computer applications, the Customs shall use relevant internationally accepted
standards.

7.3. Standard
The introduction of information technology shall be carried out in consultation with all relevant
parties directly affected, to the greatest extent possible.

7.4. Standard
New or revised national legislation shall provide for:
— electronic commerce methods as an alternative to paper-based documentary requirements;
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— electronic as well as paper-based authentication methods;

— the right of the Customs to retain information for their own use and, as appropriate, to
exchange such information with other Customs administrations and all other legally approved
parties by means of electronic commerce techniques.

Chapter 8
RELATIONSHIP BETWEEN THE CUSTOMSAND THIRD PARTIES

8.1. Standard
Persons concerned shall have the choice of transacting business with the Customs either directly
or by designating a third party to act on their behalf.

8.2. Standard

National legislation shall set out the conditions under which a person may act for and on behalf
of another person in dealing with the Customs and shall lay down the liability of third parties to
the Customs for duties and taxes and for any irregularities.

8.3. Standard

The Customs transactions where the person concerned elects to do business on his own account
shall not be treated less favourably or be subject to more stringent requirements than those
Customs transactions which are handled for the person concerned by a third party.

8.4. Standard
A person designated as a third party shall have the same rights as the person who designated him
in those matters related to transacting business with the Customs.

8.5. Standard
The Customs shall provide for third parties to participate in their formal consultations with the
trade.

8.6. Standard
The Customs shall specify the circumstances under which they are not prepared to transact
business with a third party.

8.7. Standard
The Customs shall give written notification to the third party of a decision not to transact
business.

Chapter 9
INFORMATION, DECISIONS AND RULINGS SUPPLIED BY THE CUSTOMS

A. INFORMATION OF GENERAL APPLICATION

9.1. Standard
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The Customs shall ensure that all relevant information of géneral application pertaining to
Customs law is readily available to any interested person.

9.2. Standard

When information that has been made available must be amended due to changes in Customs
law, administrative arrangements or requirements, the Customs shall make the revised
information readily available sufficiently in advance of the entry into force of the changes to
enable interested persons to take account of them, unless advance notice is precluded.

9.3. Transitional Standard
The Customs shall use information technology to enhance the provision of information.

B. INFORMATION OF A SPECIFIC NATURE

9.4. Standard

At the request of the interested person, the Customs shall provide, as quickly and as accurately as
possible, information relating to the specific matters raised by the interested person and
pertaining to Customs law.

9.5. Standard
The Customs shall supply not only the information specifically requested but also any other
pertinent information which they consider the interested person should be made aware of.

9.6. Standard

When the Customs supply information, they shall ensure that they do not divulge details of a
private or confidential nature affecting the Customs or third parties unless such disclosure is
required or authorized by national legislation.

9.7. Standard
When the Customs cannot supply information free of charge, any charge shall be limited to the
approximate cost of the services rendered.

C. DECISIONS AND RULINGS-

9.8. Standard

At the written request of the person concerned, the Customs shall notify their decision in writing
within a period specified in national legislation. Where the decision is adverse to the person
concerned, the reasons shall be given and the right of appeal advised.

9.9. Standard
The Customs shall issue binding rulings at the request of the interested person, provided that the
Customs have all the information they deem necessary.

Chapter 10



Crp. 238 - bp. 165 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 30 nexemBpu 2008

APPEALS IN CUSTOMS MATTERS

A. RIGHT OF APPEAL

10.1. Standard
- National legislation shall provide for a right of appeal in Customs matters.

10.2. Standard

Any person who is directly affected by a decision or omission of the Customs shall have a right
of appeal.

10.3. Standard

The person directly affected by a decision or omission of the Customs shall be given, after
having made a request to the Customs, the reasons for such decision or omission within a period
specified in national legislation. This may or may not result in an appeal.

10.4. Standard
National legislation shall provide for the right of an initial appeal to the Customs.

10.5. Standard :
Where an appeal to the Customs is dismissed, the appellant shall have the right of a further
appeal to an authority independent of the Customs administration.

10.6. Standard
In the final instance, the appellant shall have the right of appeal to a judicial authority.

B. FORM AND GROUNDS OF APPEAL

10.7. Standard
An appeal shall be lodged in writing and shall state the grounds on which it is being made.

10.8. Standard

A time limit shall be fixed for the lodgement of an appeal against a decision of the Customs and
it shall be such as to allow the appellant sufficient time to study the contested decision and to
prepare an appeal.

10.9. Standard

Where an appeal is to the Customs they shall not, as a matter of course, require that any
supporting evidence be lodged together with the appeal but shall, in appropriate circumstances,
allow a reasonable time for the lodgement of such evidence.

C. CONSIDERATION OF APPEAL

10.10. Standard
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The Customs shall give its ruling upon an appeal and written notice thereof to the appellant as
soon as possible.

10.11. Standard

Where an appeal to the Customs is dismissed, the Customs shall set out the reasons therefor in
writing and shall advise the appellant of his right to lodge any further appeal with an
administrative or independent authority and of any time limit for the lodgement of such appeal.

10.12. Standard

Where an appeal is allowed, the Customs shall put their decision or the ruling of the independent
or judicial authority into effect as soon as possible, except in cases where the Customs appeal
against the ruling.
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HPOTOKOJI 3A U3MEHHU U JOITIOJTHYBAILA HA
MEI'YHAPO/IHA KOHBEHIIMJA 3A
NOE/THOCTABYBAIBE H YCOTI'JIACYBABE HA HAPHHCKH IMMOCTAIIKH
(cocraBeHo Bo bpucen Ha 26 jyHn 1999 roauna)

Horosophute cTpanu Ha MefyHapoaHaTa KOHBEHLMja 3a NIOEIHOCTaBYBabe U YCOrjlacyBarme Ha
UAapHHCKUTE nocranku (cocrabena Bo Kjoro Ha 18 maj 1973 roauxa, u Ha cuna o 25 centeMBpH
1974 roauna), Bo HaramowHHoT TekcT “KoHBeHIMja®, BocnocraBeHa roj MOKPOBHTENCTBO Ha
CoseroT 3a HapuHcka copaboTka, BO HATaMOLIHKOT TekcT “CoBeroT",

CMETAJKU JIEKA 3a MOCTHIHYBAETO HA LIENHUTE!

- OTKJIOHYBa€ Ha pas/MKHTe Mely LapUHCKUTE MOCTANKKU W MPaKCH Kaj JOrOBOPHHUTE CTPaHH,
KOM MOJKeE /1a ja OTeAHAT MelyHapOoAHaTa TProByja v ApyruTe MelyHapOAHHW Pa3MEHH;

- H3nerysamb<C BO TMpPECCPET Ha Mel‘yHapo,uHa’ra Tproawja W uapuHarta 3a OJICCHYBaWC,
NoeAHOCTaBYBaHkEe N yCOrjacyBame Ha UAPHHCKHUTE [MOCTANIKHU U MPAKCH]

- OGGSGGI{yBane Ha COOABETHHU CTaHAApAN 3a LLAPHHCKA KOHTpOJ1a; 1

- [aBamke HAa MOXHOCT Ha HapuHara aa OArosBOpH Ha rOJIEMHTC TNMPOMEHH BO pa60Tel~bCTO H
AAMUHHUCTPATUBHUTC METOAN H TCXHHUKH,

KonBeHuujara Mopa a2 ce H3MEHH W JOMOIHH.

CMETAIJKMH ucroraka, ¥ aeka usmeHerara v nonosivera Konsenuuja:

- Mopa Ja OBO3MOXYBa OCHOBHHTE Hayena 3a TaKBM MOEJHOCTABYBara M ycoriacysama /Ja
OuMJar 3aJ0/DKUTEIHM 332 JOrOBOPHHUTE CTPaHM BO OAHOC HAa W3MEHHWTE W AONOJIHYBawaTa Ha
Konsenuujara;

- mMopa Ja u obe3benn Ha uapuHara e€(pUKaCHH NOCTAlKW NPATeHH CO COOJABETHH W eprkacHH
METO/JI Ha KOHTPOJIA; U

- MOKe J1a OBO3MOXH MOCTUIHYBabe Ha BUCOK CTEMNEH HA MOEAHOCTABYBaE U YCOrlacyBame Ha
UAPUHCKUTE NOCTanK{ W MpakcH, ITO € OCHOBHA wen Ha CoBETOT, U €O TOA Ja Aaje rojem
MPUIOHEC BO OJIECHYBAaHETO Ha Mel'yHapoAHaTa TProBuja,

CE JIOI'OBOPUIJA 3A CJIEAHOBO:
Yaen 1

[Tpeambynara u uneroBuTe Ha KOHBEHLMjaTa C€ MEHYBaaT Kako LUITO € HaBEJCHO BO TEKCTOT
coapxaH Bo [Ipunor 1 Ha oBoj [lpotokon

Ynen 2

Anekcure Ha KouseHumjata 3amenetd ce co OnuwTHOT aHekc aaien Bo [lpuior 2 Ha 0BOj
[portokon u cneunduunuTe avekcu Aaaenu Bo [pusor 3 Ha oBoj Iporokon.
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Yaen 3

1. Cekoja norosopHa crpaHa Ha KoHBeHLujaTa MOXe [a ja Jaje CBOjaTa COTMACHOCT 3a
00Bp3yBame co oBoj [IpoTokon, Bknyuysajiku ru u [Ipunosure 1 u 2, u Toa:

(a) co Hej3MHO noTnHINyBake 6e3 pe3epsH 01 paTHhUKaLKja,

(6) co nenonmparme Ha MHCTPYMEHTH 3a paTH(HKALM]ja N0 HEj3MHO MOTIHIIYBAKE 3ABUCHO

o patuduKaLMjaTa; UIn

(B) co npucTanyBame KOH Hea.
2. Ogaj lpoTokon e 0TBOpEH 3a NOTNHUIIYBaE O JOrOBOpHUTE CTpaHW Ha KonBenuujaTta 1o
30 jynun 2000 romuua Bo ceauwrtero Ha Coseror Bo Bpucen. Iloroa Toj € orsopena 3a
NpUCTanyBame.
3. Osoj Ipotokon, Bkaydysajku ru v [Ipunosure 1 1 2, cranysa Ha Cuila TP MECELA OTKAKO
YETHpHECEeT JI0rOBOPHM CTpaHH ro notnvwat oBoj IIpotokon 6e3 pesepsa on patudukaimja,
WM IENOHWPAAT CBOj MHCTPYMEHT 3a paTuduKalMja Wl NPUCTANyBakbe.
4. OrKako 4YETHpPHECET JOTOBOPHM CTPAHM ja JajaT CBOjaTa COrIacHOCT aa Guaar o6Bp3anu co
080j [IpoTokon cornacHo co unen 1, norosopHa ctpana Ha Konsenuujata ru npudaka usmeHuTe
¥ AoNoJIHyBawaTa Ha KoHBEHUMjaTa €IMHCTBEHO TaKa LITO Ke cTaHe cTpaHa Ha oBoj [1porokon.
3a TakBa NOroBOpHa cTpaHa oBOj [IpoToKOon cTanyBa Ha cHila TPH MECEUH MO TOTIHUIYBAETO
Ha osoj [Ipotokon 6e3 parTudukaumja, UAM [ENOHHpakEe HA CBOMTE WHCTPYMEHTH 3a
paTHduUKaLMja WIK MPUCTANYBAbE.

Ynen 4

Cexoja nmoroBopHa cTpaHa Ha KonBeHuMjaTa, OTKako ja hana cBojaTa corylacHOCT jAa Oune
obsp3aHa co oBoj [Ipotokon, Moxe na npudartu 6110 Koj oA cneurnPUIHHTE aHEKCH WM HUBHH
rnasu gaaenu Bo [punor 3 Ha oBoj [Tpotokoan, u ro uzsectysa I naBHHOT cexperap Ha CoBeToT
3a TAKBOTO NpHpaKame K 3a NPenopayaHuTe NMPaKcH, BO OJHOC HA KOW CTaBa pe3epBH.

Yaen 5

[To cranmysawero Ha oBoj Ilporokon Bo cuna, I'naBHHOT cekperap Ha CoBeToT noseke He
npudaka HIKAaKOB HHCTPYMEHT 3a paTuduKaLmja uin npuctanysamwe koH KonseHuujara,

Yien 6
Bo oanocute Mefy ctpanure 0Boj [IpoToKO cO cBOMTE NMPHIIO3H ja 3ameHyBa KoHBeHLMjaTa.
Ynen 7

['maBHuoT cekpetap Ha COBETOT € 1eno3uTop Ha oBOj [IpoToKON ¥ I'M BpIM QYHKUHMHUTE KAKC
WTO € npeABUAeHo co uieH 19 ox [punor 1 Ha osoj ITpotokon.

Yaen 8
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Osoj Tlpotokon e OTBOpeH 3a NOTNULIYBAaHkEe O] CTpaHa Ha [AOFOBOPHMTE CTPaHW Ha
Konsenunjara so cequmrero Ha Cosetor Bo Bpricen oa 26 jynun 1999 roauna.

Yaen 9

Bo cornacnoct co unen 102 oa INosen6ara Ha Obeauuerure Haun, osoj [Ipotokon Tpeba na ce
peructpupa kaj CekperapujaroT Ha OGeanHeTHTe Hauuu 1o Gapare Ha [eHepanHHOT cekperap
Ha Coseror.

INoTepayBajky ro HaBeAEHOTO, AOTYTIOTIIMILAHUTE, COOJIBETHO OBIACTEHH 3a TOA, ro MOTIMLIAA
oBoj I'potokon.

CocraseHo Bo bpucen, Ha JBaeceT M LIECTH jyHW MNjaja AEBETCTOTHHU [EBE/eceT M JeBeTa
roAMHA, Ha @HIJIMCKK M (paHLYCKH ja3HK, NPH LUTO W ABaTa TEKCTA NOJEAHAKBO C€ aBTEHTHUYHH,
BO €AMHCTBEH OpUrMHan koj Tpeba na ce aenoHupa kaj ['eHepannuor cexperap Ha COBETOT KOj
K€ J0CTaBaW 3aBEPEHW KOMHMUU Ha cuTe cyOjexkTH oa ctaB 1 Ha uned 8 ox [lpunor 1 Ha oBOj
[TpoTtokon.

IIPAJIOT 1.

MEfYHAPO}IHA KOHBEHIIMJA 3A
NOEJHOCTABYBAIGE U YCOI'JIACYBAILE HA TAPUHCKH ITOCTAITKH
(M3MeHeTa H JONOJIHETA)

IIPEAMBYJIA

HorosopHure cTpaHu Ha oBaa KOHBEHLH)ja BOCIIOCTaBEHA MOJ NOKPOBUTEICTBO Ha CoBeToT 3a
LapHHCKa copaboTka,

HACTOJYBAJKHW nga ru enMuHWpaaT pasiuKUTE nomery HApHHCKHTE NOCTANKH ¥ MPakcHTe
Ha [OTOBOPHHTE CTPaHX KOM MOXE Ja ja OTEeXHAaT MelyHapoaHata TProBHja W JPYruTe
MelyHapOIHU pa3MeHH,

CO XEJIBA edexktuBHO Aa MpUIOHecar 3a pa3BOjOT HA TaKBaTta TProBWja W pasMEHH CO
0€IHOCTAaBYBakbE H YCOIJIACYBathe HAa LIAPHHCKUTE NOCTANKK H NMPAKCH W CO MOTTUKHYBAmE Ha
MeryHapojaHata copaboTka,

CBECHMU jexa 3nauajHy MorojHOCTH O OECHYBaWeTO Ha MelyHapoaHaTa TProsuja MOXe Aa
ce N0CTUrHAT Ge3 3arpo3yBare Ha COO/ABETHHTE CTaHJap/iv 3a LlapHHCKa KOHTpoia,

COTJIETYBAJKH neka oBME NMOEAHOCTaBYBama M YCOIJacyBama MOXE Ja C& NOCTUrHaT Co

NpUMeHa 0coOeHO Ha ClIeAHMBE MPUHLMNHU!

® [IPUMEHA Ha NPOrPaMUTE HAMEHETH 3a MOCTOjaHO MOIEPHU3UPAtLE HA LAPHHCKUTE NOCTANKH
M NPAKCH, @ Ha OBOj HAYMH CO 3aCHIIyBarbe Ha ePHKACHOCTA U €PEKTHBHOCTA,

e (pUMEHa HAa LAPMHCKH TOCTANKH M MPAKCH Ha /eH NPEIBHU/IINB, NIOCTOjaH M jaceH HauuH,
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® /laBam€ HA 3aWHTEPECHPAHHTEe CTPAaHW Ha CUTE MOTpeGHH HHPOPMauuMM BO BpcKa cO
L@PMHCKHUTE 3aKOHH, NMPOTHCHTE, aAMUHHCTPATUBHHTE YNATCTBA, IOCTATIKMTE U MPAKCHTE,

* YCBOjyBarbe Ha MOAEPHH TEXHUKH KaKO LITO CE aHANM3aTa HA PU3HMK, PEBM3OPCKH KOHTPOIH,
KaKo M MaKCHMaJjlHa rpaKTHyHa ynotpeba Ha HHPOpPMATHUKaTa TEXHOJIOTHja,

* copaboTKa CO APYrWTE OPXKaBHM OPraHH, APYFH L@PMHCKW YNPAaBH W TPrOBCKH 3aeHHLM,
Kora u ia € MOXHo,

® VMIUIEMEHTalM]a HA COOBETHN Mel'yHapOAHH CTaHap .y,

* 00e3benyBarbe Ha JIECHO OCTAMHHU TIOCTANIKK Ha YIIPABHHU U CYACKH PEBH3MM HA 3aCErHATHTE
CTpaHu,

YBEJIEHH jpexa enen mefyHapolieH WHCTPYMEHT Koj i ondaka rope HaBeICHWTE LENH W
NPUHUMIIH TPE3EMEHW O] [OrOBOPHHMTE CTpaHU K€ JOOBEAE€ [0 FOJEM CTeneH Ha
NOEAHOCTaBYBabe U YCOrNIaCyBame Ha L@APHHCKHUTE NOCTANKH W PaKCH, LITO € OCHOBHA Lie] Ha
CogetoT 32 uapuHcka copa6oTka, Taka IITO HA OBOj HAYWUH Ke CE MOCTHIHE FONeM NPHIOHEC 3a
OJIECHYBaIh€ Ha MEYHAapOAHATa TProsyja,

CE JO'OBOPHIJA 3A CJIEJHOBO:

I'’TIABA 1
Hepuuuunn
Yaen 1

3a uenute Ha oBaa KonBeHuwuja:

(a) “cranmapa’ 3HauM onpenba uyuja MPUMEHA Ce CMETa 3@ HEONXOJAHA 3a MOCTHIHYBAme Ha
yCOracyBame M MoeJHOCTaByBamke Ha LAPUHCKUTE MOCTAIKH U MPaKCH;

(6) “npeoneH cranaapa” 3HauyM craHzapi oA ONIITHOT aHEKC 3a KOj € J03BOJIEH MOLONT NEPHO/
3a UMIUIEMEHTALIH]a;

(8) “npenopauana npakca“ 3Ha4yu oapenda Bo cneuuduueH aHEKC Koja Ce cMeTa 3a MocTojaH
HalpEeAOK KOH YCOrNacyBaweTO H NMOEAHOCTABYBAHETO HA LAPUHCKKU MOCTANKH M MPAKCH, a
YMja HajIIMPOKa MOJXKHA NPUMEHA Ce CMETa 3a MOXKEJHa,;

(r) “HalMOHAaNTHO 3aKOHOJABCTBO™ 3HAU4M 3aKOH, NMPONKUCH U APYrM MEPKH KOW M NpHUMEHYyBaar
Ha/IEXKHUTE OPraHy Ha JOrOBOPHATa CTpaHa Ha TEpUTOpHjaTa Ha Taa JI0rOBOPHA CTpaHa UK
nak cnorouﬁme KOM CE Ha CHJIa M CO KoM € 0OBp3aHa JOroBopHaTa CTpaHa;

(1) “Onwt aHekc'* 3HauW 36Mp Ha oApeAOH NPUMEHIWBM 3a CUTE L@PHUHCKU MOCTANKU U NPakcH
Ha KOM Ce OJIHECYBa oaaa KonBeHuwuja;

() “cnenunduyen aHekc* 3Ha4M 36Mp Ha oApeAOH MPUMEHMBH 3a €HAa WM NOBEKe LAPUHCKH
NOCTaNKH ¥ NpaKCcH Ha KoM ce oaHecyBa oBaa KoHBEHLNK)a;

(e) “npupaunnuu” noapasbupaar 36up Ha ofjacHeHuja 3a ofpeabuTe Ha ONWTHOT aHEKC,
crneurPUUHUTE AHEKCH W TJIABHTE BO HUB, KOM I'M 110COYYBAAT HEKOW O MOXKHHUTE HACOKH Ha
JenyBara Kou Tpeba na ce cnefar npu NPUMEHa Ha CTaHIApAMTE, MPEOJHHUTE CTAHAApAH H
NpenopayaH1Te NpaKcK, a 0coOEHO KOW M OMMILYBAAT HajAoOpuTe NpakcH W npenopayaHy
NPUMEPH Ha yIITE NOro/eMH OJIECHYBaa; )
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(k) “ITocTojan  TexHMuku  KomuTeT™ 3Hauu  [lOCTOJaHHOT TEXHMYKH KOMHUTET Ha
CoseToT;

(3) “Coser* 3naun opraHuzauujara BocrnocraseHa co KonseHumjara 3a ocHoBame Ha COBETOT 3a
uapuHcka copabotka, Bo bpucen Ha 15 nexemspu 1950 roaunHa,;

(8) “uapuHCKa MM €KOHOMCKA yHHMja" 3HAYM YHHja OCHOBAaHA W COCTABEHA OJ JPXKaBH, Koja €
HaJJIeXHa 3a YCBOjyRame HAa CBOM NPaBHIIa KOU CE 33J0/DKUTEHM 3a IPXKABHUTE BO BPCKA CO
rpaiiamara KOu ce ypeaeHu co opaa KoHBeH1Mja, M HaJUIeXkKHA 32 JOHECYBAkE Ha OA/1yKa, BO
COrJIaCHOCT €O CBOWTE BHATPEINHM TMOCTAaNKH, 3a TNOTNHLIyBame, paruduKauuja WM
npucranyBamwe KoH oBaa KonBeHuuja.

I'TABA 2
AEJIOKPYT U CTPYKTYPA
Jeaoxkpyr na Konsenunjara
Yanen 2

Cexoja jporoBopHa cTpaHa ce o00Bp3yBa Ja IO TpOMOBHpA MOEAHOCTABYBAHKETO H
YCOriaCyBamweTO Ha LIapPUHCKHTE NOCTANKy W 3apajii 0Baa LEJ, a BO COTJIaCHOCT €O OApeadHTE
on osaa KoHBeHuMja, Ke mnoctamyBa crnopel CTaHAApAUTE, MPEOAHUTE CTaHAApIH H
npernopayaHuTe NpaKcH off aHekcuTe Bo oBaa KonseHuuja. MeryToa, HMIITO HEMA 1@ TH CIIpevH
JOTOBOPHMTE CTPaHH Jia [|aBaaT MOrojieMy OJIECHYBama O] OHME KOW C€ NMPEABHAEHH CO OBaa
KoHBeHuMja ¥ Ha cekoja JOroBOpHa CTpaHa M CE€ MpENopavyBa Ja Naf€ BaKBU MOroJiEMH
OJIECHYBaba IITO € MOXHO MOBEKe.

Ynen 3

Onpenbure Ha oBaa KoHBEHUM)a HE BJIMjaaT HA NPUMEHATA HA HALLMOHAIHOTO 3aKOHO1aBCTBO BO
BpCKa cO 3abpaHu WM OrpaHHYyBakba Ha CTOKA KOja MOJJIEXH HA LAPMHCKA KOHTpOa.

Crpykrypa na Konsenuujara
Ynen 4

1. KomBeHumjaTa ce COCTOM O OCHOBEH TeKCT, OMUT aHEKC U CNIELUMHUHN aHEKCH.
2. OmuUTHOT aHEKC U CeKoj cneunduueH aHeke Ha oBaa KOHBEHLM]a, BO NPHHLIHII, C€ COCTOH 0]
r1IaBH KOW TU JIeNaT aHEKCHUTE M CE COCTOjaT O/

(a) peduHULMK; K

(6) craHnapau, ol Ko Hekou BO ONIUTHOT aHEKC Ce NPEOAHN CTAHAAP M.
3. Cexkoj crieunduueH aHeKC HCTOTaKa COAPXKH NpenopaYany Npakcu.
4. Cexo] aHeKC € NpUAPYXeH 0] IPUPaYHULIM YHMj TEKCT HE € 3a/I0JDKNTEIICH 32 JOTOBOPHHTE
CTpaHH.

Yaen 5
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3a uesnre Ha oBaa KoHBeHIMja, cekoj creLindrUueH aHEKC WIIM AHEKCH MJIM CEKOja HEroBa riaBa
WK I7IaBM, HA KOM e/lHa JI0TOBOpHA CTpaHa ce o0Bp3ana ce CMeTaaT 3a COCTaBeH JeN Ha
KonBeHuujata, a BO 0HOC Ha Taa JOrOBOpHA CTPaHa, CeKOe MOBUKYBawe Ha KoHBeHLMjaTa ce
CMETa KakKoO NMOBHKYBakhE U HA OBHUC AHEKCH WM I'JIaBH.

I'/IABA 3
YIIPABYBAIBE CO KOHBEHIIMJATA
YnpaBeH KOMHTET
Ynen 6

1. Ce ocHoBa YrnpaBeH KOMHTET 3a pa3rjielyBame Ha NpuMeHaTa Ha osaa KoHBeHuHja, cuTe
MEPKH 3a 00e3benyBame Ha €AHOOOPAa3HOCT BO TONKYBAaWmeTO M NPHMEHATa, Kako MW CHTe
NPEANOKEHH U3MEHH U JIOTIOJIHYBam:A.
2. JloroBopHHTE CTPaHM Ce YIEHKH Ha YTIPaBHHOT KOMHTET.
3. Hapnexxnara ynpaBu Ha OWji0 KOj €HTHTET KBanU(HKYBaH [a CTaHE JOrOBOPHA CTpaHa Ha
opaa KonBeHuwuja crniopen oapenbure Ha uneH 8 unm cekoj uneH Ha CpeTckara Tproscka
opraHuMsauMja ¥MMa MNpaBO Ja MNPUCYCTBYBAa HAa CEAHWUUMUTE Ha YNpPaBHUOT KOMHTET Kako
Habspynysay. CraTycoT W npaBata Ha TakBuUTe HalOsbylyBauu ce OJpeAyBa CO OANyKa Ha
Coserot. ['opeHaBeaeHUTE NMpaBa HE MOXaT Aa CE MMPUMEHYBAaT Mpel oJjyKara Aa CTanu Ha
cHia.
4. YrpaBHUOT KOMMTET MOXE Aa I'M MOKAHW NPETCTABHULUMTE Ha MElYHapOAHHW BIAAMHH H
HEBNAJWHU OpraHW3alMd Ja MPUCYCTBYBAaT HA CEAHULMTE HA YNPaBHUOT KOMMTET Kako
HabibynyBauu.
5. YnpaBHMOT KOMHTET:
(a) npenopavyBa Ha JOTOBOPHHTE CTPAHHU:
1) u3MeHM M [OMOJIHYBakha Ha OCHOBHHOT TEKCT Ha oBaa KoHBeHLK]a;
2) M3MEHH M JOroJiHyBama Ha ONUITHOT aHEKC, CneUMPUIHHTE AaHEKCH H HUBHHU I'aBH,
KaKo ¥ BKJIy4yBarme Ha HOBH I'laBH KOH OMIITHOT aHEKC;
3) BkJydyBatbe Ha HOBHM crieunHYHU aHEKCH W HOBH IJIaBH KOH CNELM(PUUHHUTE AHEKCH,
(6) Mmoxe na ojnydyBa 3a M3MEHa Ha MpenopavyaHuTe MPaKCH WKW BKIY4yBathe Ha HOBH
npernopayaHy NpakcH KOH CrneuyMUUHUTE aHEKCH WIIM HUBHHU FJIaBH BO COTJIACHOCT €O
yneH 16;
(B) ja pasrnielysa nipuMeHarta Ha ojpeaduTe Ha oBaa KOHBEHLIMja BO COrJIACHOCT €O 4jieH 13,
cTaB 4, ‘
(r) rv peBuanpa ¥ JOTNONAHYBA NPUPAYHULIUTE;
(n) ru pesrneaysa cuTe JAPYrH npauiarba BO Bpcka co oBaa KoHBEHLM]a KOM MOXeE Ja My ce
ynarar; '
(f) ro uzsectysa [TocTojaHHOT TeXHUYKH KOMUTET U COBETOT 32 CBOUTE OZLTYKH.
6. Hapnexxnure yrnpasu Ha JOTOBOPHHUTE CTPAHU My JOCTaBYBAaT HAa FEHEPAIHUOT CEKpeTap Ha
CoseroT npensiosu criopea oapeabute oa ctas 5 (a), (6), (B), nan (1) 04 0BOj YEH K NPHUUMHNTE
3@ HUB, 3a€HO CO ceKoe Oapare 3a BK/Iy4yBarbe Ha TOUKHW HAa JHEBHUOT pej HA CEAHMLMTE Ha
Vnpasuuot komuter. ['eHepanHuoT cekperap Ha CoOBETOT I'M 3ano3HaBa CO NPEAIO3NTE Ha
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HAJJIOKHATE YNPABH HA JOrOBOPHUTE CTPAaHW H Ha HabJbyayBauuTe 04 CTaBOBUTE 2, 3 M 4 o
OBOj YJIEH.

7. YNpaBHUOT KOMHUTET Ce€ COCTaHYBa HajMajKy €JHall TOAMIIHO. EjHawm romuiHo n3bupa
npecTefasay U noTnperceaasay. ['enepanHuoT cekperap Ha COBETOT rM 1OCTaBYBa NOKAaHHTE H
HaUPT JHCBHHOT pEll HA HAJJICX)KHUTE YNIPaBM Ha AOTOBOPHHUTE CTPAHH M Ha HabJbyayBauuTe o1
CTaBOBHTE 2, 3 1 4 011 0BOj uJieH Gapem LIECT HEEMH Npe] COCTAHOKOT Ha Y IPABHHOT KOMHTET.
8. Kora He MOXe ia ce MOCTHIHE O/UTyKa CO KOHCEH3YC, Ha Y IPaBHHOT KOMHTET 32 NpeAMETHTE
O/UTy4yBa CO rjacame O/l NPHCYTHHTE A0roBOpHHU cTpanu. [peanosnte og cras 5 (a), (6) unu (8)
OR OBOj 4leH ce 0a00pyBaaT CO [BO-TPETHHCKO MHO3MHCTBO. 3a CHTE APYTM Npauiara
YpaBHHOT KOMHUTET OJJ1y4yBa CO MHO3WHCTBO IJ1aCOBH.

9. Kora ce npumenypa uned 8 craB 5 oa osaa KoHBeHUMja, LAPUHCKHTE MM €KOHOMCKHTE
YHHH KOM C€ NOrOBOPHH CTPaHW BO Ciyuaj Ha rnacate uMaar 6poj Ha rnacoBM eQHaKoB Ha
BKYITHHOT 6poj Ha rNacoBH AaJIEHH HAa HUBHUTE WICHOBHM KOM CE JOTOBOPHHM CTPaHM.

10. Ilpex 3aTBopare Ha ceaHMuaTa, YIPaBHHOT KOMHUTET YCBOjyBa H3Belutaj. OBOj H3BEIWTaj Ce
nocrasysa 0 COBETOT ¥ JOrOBOPHHTE CTPaHH, Kako U Ha HabJbyAyBauMuTe 0/ CTABOBMTE 2, 3 1 4
O/l OBOj YJieH.

11. Bo orcyctBo Ha cooiBeTHM oApenGM Ha OBOj 4jieH, Ce MPUMEHYBaaT [paBuiara 3a
nocrankute Ha COBETOT, OCBEH aKO YTPaBHHOT KOMUTET HE PELIH MOUHAKY.

Ynen 7

3a LenuTe Ha racaweTo BO YNPaBHHOT KOMHTET, 3a CeKOj crneuudHrieH aHeke v 3a ceKoja raasa

Ha crieUMUYEH aHEeKC CE riaca OJBOEHO.

(a) Cekoja 1oroBopHa CTpaHa MMa MNpaBo Aa rjiaca 3a npaiara MOBP3aHH CO TOJKYBAHETO,
NpHMEHaTa MM WU3MEHHWTE W JOMNOJIHYBakaTa Ha OCHOBHHMOT TeKcT M OMNIUTHOT aHEKC Ha
Kousenuujara.

(6) Bo Bpcka co npaiuarsara NoBp3aHy co cneurUUHUTE AHEKCH MM TNIaBH Of CrieuHHUUHNTE
aHEKCH KOM BeKe Ce BO CHJIa, MpaBo jia riacaaT UMaaT caMO OHHME JOTOBOPHHM CTPaHH LUTO IO
npudarune Toj cnelnduryeH aHeKC WK Taa HeroBa ria.a.

() Cekoja poroBopHa CTpaHa MMa NpaBo Ja rjiaca 3a HaUPTHTE Ha HOBUTE CTELUPHYHN AHEKCH
WM HOBHUTE TJIaBH OJ] crelUUYEH aHEeKC.

I'JIABA 4
JOTOBOPHA CTPAHA
Parudukanuja na Konsenunjara
Yaen 8

1. Cexoj unedH na CoBeroT M cekoja uneHka Ha OOEAMHETHTE HAUMK WM NAaK HHUBHHUTE
crieLujanu3rpai HHCTHTYLIWM, MOXeE Ja CTaHe JOroBOpHa CTpaHa Ha opaa KonseHuwja:
(a) co Hej3KHO NoTNHIIyBame 6e3 pesepsr of1 paTHdHKaLHja,
(6) co nenoHupame Ha MHCTPYMEHTH 3a paTHOHUKALMja NO HEJ3MHO TOTIHLIYBAME 3aBHCHO
on parudHUKalMjaTa; WK NnaK
(B) co npucTanyBame KOH Hea.
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2. Osaa Konsenuuja e oTBopeHa 3a nornuinysame 10 30 jynu 1974 o ceauiureto Ha CoBETOT
BO bpucen 3a unenkute oa craB 1 on oBoj uneH. [lotoa, Taa € oTBOpeHa 3a MpUCTanyBame Ha
OBHE UYJIEHKH.

3. Cexoja aorosopHa cTpaHa co NOTIHIIYBAETO, PATH(PUKYBAETO HIH MPUCTANYBAHETO KOH

osaa KoHseHuuja opeiyBa Koj oa cneuMHUHHTE aHEKCH MM HErOBH IVIaBH Taa ru npudaka.

Taa MoOXe [JOMONHMTENHO Ja ro H3BECTH JAENO3WTOPOT Aeka npudaka eieH Man MNoBeke

crieuMPUYHH aHEKCH UIW HETOBH [JIaBH.

4. JlorosopHute cTpaHM Koy TipudakaaT HOB crneurdHYEH aHeKC WM HOBa rjaBa Of

cneurpHyeH aHeKe ro 3BECTYBAaT AENO3UTOPOT BO COTIACHOCT CO CTaB 3 0 0BOj UNEH.

5. (a) Cekoja apvHCKa MM €KOHOMCKA yHHja MOXE, BO COMIACHOCT ¢O cTaBoBUTE 1, 2 M 3 oA
OBOj 4JIeH, Ja CTaHe JOroBOpHA CTpaHa Ha oBaa KowBenuuja. OBaa uapuHcKa WM
€KOHOMCKa yHHja ro MHQOpMHpa [ENO3UTOPOT 3a CBOjaTa HAAJNEXKHOCT BO BPCKA CO
npawama ypeleHH co osaa KouseHuuja. BakBa wLapvHCKa MM €KOHOMCKAa YHHja
MCTOTaKa ro MHQpopmupa NEMO3WTOPOT 3a CEKoja 3HayajHa MPOMEHa BO [JOMEHOT Ha
HEj31HATa HaJJIEXHOCT.

(6) LlapuHcka maM €KOHOMCKA yHWja KOja € JOoroBopHa crpaHa Ha oBaa KoHBeHuuja, 3a
npallambaTa KOW C€ BO HEj3MHA HAAJEXHOCT I'M KOPHCTH CBOWTE IPaBa M I'M MCMOJHYBa
cBoMTE AOMKHOCTH To KOHBEHUM)jaTa MM I'M HaMeTHYBa Ha YJEHKHUTE Ha OBaa YHHja
KOM ce JOrOBOpPHH cTpaHu Ha oBaa KoHBenuyja. Bo BakoB ciyuaj, 4WI€HKHTE Ha Bakpa
YHHMja HE C€ OBNACTEHW MNOEAMHEHHO Ja T'M KOpPHCTAT OBUE MpaBa, BKIAY4YBajKku ro
paBOTO Ha riac.

Yaen 9

1. Cekoja noroBopHa cTpaHa Koja ja patndukysa oBaa KoHBEHLMja UM TIPHCTaNyBa KOH Hea €
o0Bp3aHa KOH M3MEHWTE M JOTOJIHYBawaTa Ha oBaa KoHBeHLM]a, BKIy4yyBajku ro 1 OmuTtuor
aHEeKC, KOW CTanMie Ha cujla Ha JaTyMOT Ha [ENOHMPAae Ha CBOWTE HHCTPYMEHTH Ha
paTuduKaiuja Wi NpUCTanyBame.

2. Cekoja njorosopHa crpaHa Koja npudaka cneuudrieH aHeKC WM HEerosa riasa € o0Bp3aHa
KOH WU3MEHHWTE W JOTONHYBamaTa Ha CTaHJApAMTE KOM C€ COAPXKAT BO TOj CNELM(pHUIEH aHEKC
WM HErosa rjiaBa KOW CTanuje Ha Cujia Ha JaTyMOT Ha KOj JAENO3MTOPOT OGN M3BECTEH 3a
HUBHOTO npudakarme. Cekoja JOroBopHa cTpaHa koja npudaka cneunpuyeH aHEKC MK HErosa
rnasa € oO6Bp3aHa KOH H3MEHUTE U JIOMO0JIHYBawkaTa 3a NPEropayaHy NMpakcH, KOW CTaluie Ha
CH/ia Ha JAaTYMOT Ha KOj JErO3WTOPOT OMJl W3BECTEH 3a HUBHOTO NpHdaKkarbe, OCBEH aKO HE €
JajieHa pe3epBa KOH ejiHa WM NoBeKe 0 OBHE MPENnopayaHy MPakCH BO COTACHOCT co 4jieH 12
Ha oaa KonBeHuyuja.

IlpuMeHa Ha KOHBEHIMjaTa
Yaen 10

1. Cexoja norosopHa cTpaHa MOXe, BO BpeMe Ha MOTnuinyBawe Ha oBaa Konsenuuja Ge3
pe3epBH Ol paTHdUKaLMja Uik Ha AENOHUPaE HA CBOMTE MHCTPYMEHTH 33 paTh(HKauuja uiu
npucTanysame, Wik OWIo Kora 1nortoa, Aa ro M3BECTH AENO3WTOPOT fAeka osaa KouseHuwja ce
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MPOUIMpYBa Ha CHTE WM Ha HEKoja OJ TEPUTOPHUTE 3a YUKW MeIYHApOAHHM OJHOCH Taa e
0AroBopHa. BakBoTO M3BeCTyBame CTalyBa Ha CHa TPH MECELM M0 HErOBOTO MPHUMaHE 01
CTpaHa Ha Jeno3utopotr. Mefyrtoa, oBaa KonseHumja HeMa Ja ce NpUMeEHYBa Ha TEPUTOPUHTE
HMEHYBaHH BO HoThuKauujaTa mpen osaa KowBeHUMja ja crand Ha cuna 3a JOTOBOPHMTE
CTpaHH 3a KoM cTaHyBa 300p.

2. Cexoja noropopHa CTpaHa Koja M3BECTHIIA CMOpeJ CTaB 1 0/ 0BO]j UJIEH 33 NPOLIMPYBAE HA
oaa KoHBeHUMja Ha TepUTOpHjaTa 33 UMM MEFYHApPOIHH OLHOCH € OJArOBOPHA, MOXE Aa o
M3BECTH AETIO3UTOPOT, CNOPEeA NocTankara Ha wieH 19 Ha oaa KouBeHuuja, neka tepuropujara
3a KOja cTaHyBa 300p Beke Hema Ja ja mpumeHyBa oaa Konseriimja,

Ynen 11

3a mpumeHa Ha osaa KoHBeHlMja, uapMHCKaTa MM €KOHOMCKA YHH]a KOja € JOrOBOpHA CTpaHa
ro useecrysa ['eHepannuor cekpetap Ha CoBETOT 3a TepUTOpUHTE KoM (HOPMHUpaaT LapHHCKa
HJIM €EKOHOMCKA YHH]a, PH LITO 33 OBHE TEPHUTOPHHM KE Ce CMETAaT 3a €AMHCTBEHA TEPUTOPH]A.

Ilpudakame Ha oapenduTe u pesepr
Yaen 12

1. Cure noroBopHu cTpanH ce 00Bp3aHu KoH ONIITHOT aHeKc.

2. JloroeopHa cTpaHa MOXe Ja npudaTtH eJeH UK noBeke crneunUIHU aHEKCH WU €Ha HUITH
noseKe Heroeu rnasu. JJoroBopHa ctpaHa Koja npudaka HeKOj cnequduyeH aHeKe UM eHa HilH
noseke Herosa ryiaBa € oOBp3aHa CO CHTE MNpErnopavyaHH MPakCH OCBEH aKo, BO BpeME Ha
npudakameTo WIKM NOTOa, HE IO W3BECTH AEMO3HTOPOT 3a MPEnopavyaHuTe MPAKCH 3a KOM Taa
JlaBa pe3epBH, NaBajku TI'd pa3NMKHTE KOW [MOCTOjaT MOMely oJapeAduTe Ha HEj3HHOTO
HallMOHAMHO 3aKOHOJIABCTBO W OHME Ha COOABETHMTE npernopadaHu npakc. Cekoja aorosopHa
CTpaHa Koja jana pe3epBH MOXeE Aa M [MOBJIEHE BO CEKOE BpEME, LENIOCHO MM ACJYMHO, CO
M3BECTYBakE Ha JIENO3UTOPOT HAa3HAYYBajKM o JAaTYMOT Ha KOj MOBJEKYBAaHETO CTallyBa BO
cuia.

3. Cekoja noroBopHa crpana o0Bp3aHa co cneuM(pHUeH aHEeKC WM €JHa WK MOBEKE HEroBH
rj1aBa Ke ja pasriiefia MOXHOCTA 3a MOBJICKYBambe€ Ha PE3EpPBUTE HA NPENOpayaHUTE MPAKCH
JaJeHU COFrJIaCcHO CTaB 2 O] OBOj uieHH ke ro u3secTH ['eHepanHuoT cekperap Ha CoBeToT 3a
pe3y/TaTHTEe O TOA pa3riedyBarme Ha KPajoT Ha CEKOU TPH FOJMHH MOYHYBAjKH 04 AaTyMOT Ha
cranyBame Ha cuia Ha osaa KoHBeHuLMja 3a Taa IOroBopHa CTpaHa, Ha3HayyBajKy v oapendvre
HA HAUMOHANHOTO 3aKOHOJABCTBO KOM, MO HEj3MHO MHCIEHE, CE€ BO CIPOTMBHOCT CO
TMOBJIEKYBAETO Ha pe3epBaTa.

Hmnuemenraunja Ha oapeadbnre

Ynen 13

1. Cexoja goroBopHa cTpana Tpeba ja M NMPUMEHHM cTaHAapAuTe BO OMNINTHOT 3HEKC W BO
crielHpUUHUTE aHeKCH WIIM HMBHUTE IJIABM KOM ru mpudatuna 36 meceuy no CranyBarme Ha
CHJIa Ha OBHE aHEKCH HITH [JIaBH 3@ Taa JOroBOPHA CTpaHa.
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2. Cexkoja porosopHa ctpaHa Tpeba 1a ' IPUMEHH NPEOHUTE CTaHAapaAH BO OTIITHOT aHeKc,

60 mMeceLn 041 JaTYMOT Ha CTarnyBame Ha Ciita Ha ONMWTHOT aHeKC 3a Taa 0rOBOPHA CTPaHa.

3. Cekoja norosopHa ctpaHa Tpeba [a IM NIPUMEHH TPENOpPayaHuTe NpakcH BO cneunpuuHuTE

AHCKCH WJIM HMBHHUTE INIaBH WITO T mpudaTthna 36 meceuy Mo CTanyBame HA CMNa Ha OBHE

crneurQUYHY aHeKCH MIIM HUBHH TJIaBH LITO CTAlWIe Ha CHJA 3a Taa JOroBOPHA CTPAaHA, OCBEH

aKO He Ce NaJIeHH Pe3epBH 3a €IHA WM NOBEKE OJ1 OBHE MPENopayaHy MpaKcH.

4. (a) Kora nepuonot ozpeneH Bo craoBute | Wiu 2 Ha OBOj ujieH, BO npakca, ke Guge
HEJOBOJICH 33 CEKOja JOrOBOpHA CTpaHa Ja r¥ WMIIEMeHTHpa oapeabute Ha OnUTHOT
aHEKC, Taa JIOrOBOpHa CTpaHa mMoxe jaa 6apa oA YnpaBHHOT KOMHTET, ApeA KpajoT Ha
MepUOJIOT Ha KOj Ce OJHECYBaaT CTaBOBHTE | wau 2 Ha 0BOj uneH, aa o6ezbean
MpojoJnKyBare Ha 0Boj nepuoa. [Tpu noaxecyBame Ha oBa Gaparse, JOroBOpHaTa CTpaHa
Tpeba na ja Haeene oapepbara Ha OnWTHOT aHeKC BO BpcKa Co koja ce Oapa
NPOAOJIKYBak€e Ha NEPUOAOT M NPUYHHUTE 32 OBa Oaparse.

(6) Bo ucknyunTenHu OKONHOCTH, YNpaBHHOT KOMHTET MOXe Aa OAJIyuM 1a Aaje BaKBO
nponoixkysamwe. Cexoja OmnNyka oA YNPaBHHOT KOMMUTET KOj [O3BOJIyBa BaKBO
NpOJO/KyBarbe Tpeba Na ru COAPXH MCKIYYMTENHUTE OKOJIHOCTH KOM ja NMOTBpAyBaar
OLIyKaTa, a NpOoJOJDKYBAamkeTO BO HHUKOj ciydaj He Tpeba ma Ouae noseke o4 efHa
roprHa. Tlo ucTeKyBarme Ha NEPHOAOT Ha NPOJOJKYBake, JloroBopHara crpana Tpe6a aa
ro M3BECTH AEMNO3UTOPOT 3a MpUMeEHara Ha ojapeabara BO BpCcKa €O Koja € AAJEHO
MPOAOIIKYBaE.

PewaBame HA cniopoBH
Ynen 14

1. Cekoj cnop nomery ABe MM MOBEKE JOrOBOPHH CTPaHH BO BPCKa CO TOJIKYBAHETO M
npumeHara Ha oBaa KoHBEHLM]ja ce peulasa WTO € MOXKHO MOBeKe CO NMPEroBOPH NOMery HUB.

2. Cexoj cnop Koj Hema Jia ce pelld co MPEeroBOpu ce ynaTyBa OJi AOTOBOPHUTE CTPaHH BO
CIOPOT A0 YNpaBHHOT KOMHTET KOj Tpeba Jja ro pasriea CriopoT v Jia npenopaya peteHue.

3. JloroBopHuTe CTpaHM BO CMOp MOXAaT Aa C€ JOroBopatr oOAHampea Aa ru npudarar
NpenopakuTe Ha YNpaBHUOT KOMUTET Kako 3aA0JKHTEIHH.

H3menn n nonoanyBamwa Ha KonBeHuunjara
Yaen 15

1. TeKCTOT Ha cekoja M3MEHa M JOTIONHYBame Koja YNPaBHHOT KOMMTET ja mpernopauysa 10
JIOTOBOPHHTE CTPaHH BO COTAacHocT co wieH 6, ctaB 5(a) (1) u (2), 'eHepanHuoT cekperap Ha
CoOBETOT ro 0CTaByBa A0 CUTE JOTOBOPHH CTPaHH U 10 OHME 4ieHOBH Ha COBETOT KOM He ce
JOTOBOPHH CTPaHHU.

2. HMamenurte M jpononHyBarara Ha TeKCTOT Ha KoHBeHUMjaTa cTanyBaaT Ha cwia 3a CHTE
JIOTOBOPHU cTpaHu 12 Mecel no AenoHUpame Ha WHCTPYMEHTHTE 3a npudakame 0l OHME
JAOTOBOPHM CTPAaHM MPHCYTHW Ha CEAHMLATA Ha YTMpPaBHUOT KOMHTET 3a BpEME Ha Koja ce
npenopadaHy U3MEHWTE M AOMNOJHYBarbara, MoJ ycjloB Ja He ce nojHece 3abeneuwika o4 Hekoja
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0/ IOTOBOPHHUTE CTPAHH BO NEPUOA OA 12 Mecel O JaTyMOT Ha U3BECTYBAHE 3a BAKBH H3MEHH
1 JIOTONHYBatba.

3. Cekoja npenopayaHa W3MeHa W JOMONHYBawe Ha OMIUTHOT aHEKC WIW cneurduaHuTE
AHEKCH HWIIM HWBHHM IJIaBU CE€ CMETA 3a MpHaTeHa LIECT MECEeUM MO0 AOCTABYBabETO Ha
COOZIBETHAaTa U3MEHA WJIW JIOTIOIHYBahE 10 AOTOBOPHUTE CTPAHH, OCBEH aKo:

(a) uma npuroBop oA ejHa AOrOBOpHAa CTPaHa WK, BO ClIy4aj Ha crieuH(HUYEH aHeKC MM
HErosa rnaea, 0] JOrOBOpHa CTpaHa 00Bp3aHa cO TOj cneuu(HYeH aHEKC WIIK HEroBa
riaBa; WiM nak

(6) eana moroBopHa ctpaHa ro uapopmupa I'enepanuuot cekperap Ha COBETOT AeKa, HAKO
MMa Hamepa Ja ru npudaTH NpenopadaHuTe HM3MEHU U JOMOJIHYBawa, YCIOBHUTE
notpeGHY 3a BaKBO Mpudakame He Ce CEYLITE UCTIONHETH.

4. AKOo exHa JOroBOpHa CTpaHa My ja ucnpaka Ha ['eHepanHuor cekperap Ha CoBeroT
nHdopMaumjara, HaBeAeHa Bo cTaB 3(6) oA OBOj ujieH, Taa MOXe, ak0 HE FO WM3BECTHNA
['enepanuuot cekperap Ha CoBeToT 3a npudakame Ha NPENOPAYaHUTE U3MEHH U JOTNOJIHYBAKbA,
Ja foJIHeCe MPUroBOp Ha Taa M3MEHa M JOTIOJIHYBae BO NMEPHOA OA 18 Meceur no UCTeKyBamwe
Ha NepuooT 01 6 Meceuy HaBeJIeH BO CTaB 3 0/] OBOj UJIEH.

5. AKO € [0CTaBeH NpUroBOp Ha MpenopayaHaTa W3MEHa M JONONHYBaHkE BO COMIACHOCT CO
ycnoBuTe Ha craB 3(a) wian 4 o4 OBOj 4ieH, U3MEHHMTE W JOMNOJIHyBamara C€ cMeraaT 3a
Henpudarenu 1 He Tpeba 1a GyHKUHOHUpPAAT.

6. AXO Hekoja IOrOBOpHA CTpaHa HMcrpaTd MHGOpMaLHja BO COrnacHocT co cras 3(6) oa 0Boj
yieH, U3MEHWTE W JIOTIONHYBAkaTa Ce€ CMEeTaaT 3a NpudaTeHH Ha NMOpaHHOT O CJeJAHHBE ABa
JAaTYMM: '

() naTyMOT Ha KOj JAOrOBOPHUTE CTPaHW KOW WCAPATHIE BAKBU MHHOPMALIMK IO U3BECTHIIE
I'enepanuunotr cekperap Ha COBETOT 3a HUBHO npudaKarme Ha NPEnopayaHnuTe U3MEHH U
JIOTIONIHYBakba, MNOJA YCOB, ako cuTe npudakarwa ce NPUMEHH MpPEN MCTEKyBame Ha
nepuoioT 04 6 MeceLu OJ CTaB 3 01 OBOj YJIEH, TOj AaTyM Tpeba /Aa ce 3eMe Kako 1aTym
Ha UCTEKYBaHE Ha HaBEJEHHOT IWECT-MECEUEH NEPHO/L;

(6) BATYMOT Ha HCTEKYBarbe Ha OCYMHAECET-MECEUHHOT NEPUO/L OJ1 CTAB 4 O 0BOj 4JiEH.

7. Cexoja u3MeHa ¥ JONOJHyBame Ha OMNWTHOT aHEKC WM CneuupUYHUTE AHEKCH HIH
HUBHHTE TNIaBH KOM CE€ CMETAaT 3a npudareHu CTaryBaaT Ha Cuia Wiy 6 Meceuu No JaTymoT Ha
KOj ce cMeTa [eka ce NpudaTeHy UM NaxK, ako pas3jiueH Mepuoj € HaBeJeH BO MPEnopavaHnuTe
M3MEHH U JIONOJIHYBamba, MO HCTEKyBarme Ha TOj NMEpHOA MO AATYMOT Ha KOj M3MEHHTe H
JOTIO/IHYBaKbaTa Ce CMETaaT 3a NpHaTeHH.

8. T'exepanunor cexperap Ha COBETOT, HajCKOPO IWITO MOXE, ' M3BECTYBa NOTOBOPHHTE
cTpanu Ha osaa KOHBEHLMja 3a CEKOj MPHrOBOP KOH NpenopayaHnTe M3MEHH M [0TIONHYBAbA -
HaTpaBeHH BO COMJIACHOCT CO CTaBOT 3(a) M 3a CEKOE M3BECTyBatbe A0GMEHO BO COMNIaCHOCT CO
craB 3(6), oa oBoj unen. [eHepanHnot cekperap Ha COBETOT WMCTO Taka v MHOOpMHpa
JOTOBOPHMTE CTpaHW, Jajd [OroBOpHaTa CTpaHa WM CTPaHW KOW HCIpaTUIE BAKBH
W3BECTYBAIba PUTOBOPAAT HA TIPENOPAUAHHMTE U3MEHH U JIOTIONIHYBaba WK K ru npudakaar.

Yien 16

1. Y nokpaj rpoueflypHTe 3a N3MEHH W ONOJIHYBakba Ja/ieHn Bo uieH 15 Ha oBaa KoHBeHLM)a,
YNpaBHUOT KOMHMTET BO COIJIACHOCT €O uwieH 6 MOXe fAa OAJlydM [a TM MPOMEHH CHTE
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NpenopayaHu MpakCH WM Ja r'M BMETHE HOBMTE MNPENOPavyaHH NpPaKCH 3a CEKoj crneuuduyeH
aHeKc uny Herosa rnasa. Cekoja norosopHa cTpaHa TpeGa na Gue mokaderta oj I'eHepanHHOT
cekpetap Ha COBETOT la yuecTByBa BO pasriiefyBarara Ha Ynpasuuot Komuter. TexkcroT Ha
OBHE M3MEHM W JIONOJIHYBaba WM Ha HOBUTE BOOOMYAEHH mpakcH TpebGa na Guae aaleH Ha
l'enepanunor cexperap Ha CoBeTOT M 10 OHUE usieHKH Ha COBETOT KOM HE Ce IOrOBOPHM CTPaHH
Ha oaa KonBeHuuja.

2. Cekoja W3MeHa WIM JIOTIONIHYBake Ha HOBM NpEroOpauyaHn MpakcH 3a KOM € OIYHEHO
COrjlacHO cTaB 1 Ha 0BOj usieH Tpeba Aa cTanar Ha cusia 6 MecelH 10 HUBHOTO MPEHECYBabe O
I'enepannunor cexperap Ha Cosetot. Cekoja JOroBopHa cTpaHa 06Bp3aHa co crieuudUUeH aHeKe
WJIH TT1aBa KOW C€ NpEAMET Ha BAKBH M3MEHH WM [OMOJIHYBaka Ha HOBM MpernopayaHu NpakcH
Tpeba fia ce cMeTa Jeka ' npudaTHia OBHE H3MEHW WJIH HOBH NPENOPauaHH MPAKCH OCBEH aKo
HE Jlaie pe3epBH CNope] NocTankure oj 4ieH 12 Ha opaa KonBeHuuja.

Tpaeme Ha npucranyBameTo

Yneu 17

1. Osaa KonBeHLHja € CO HEOrPaHHYEHO BPEMETPALHE, HO CEKOja J0rOBOPHA CTPaHa MOXE Aa
Ce OTKaxe 04 Hea 6M/I0 Koe BpeMe 110 JaTyMOT Ha HEj3MHO CTanyBare Ha Cula cropea e 18.
2. OrtkaxyBameTo Tpeba 1a ce Ha3HaYM HaNMCMEHO U a e JOCTaBH JI0 AETNO3HUTOPOT.

3. Ortkaxypamero Tpeba fa CTany Ha Cuia LIECT MECEUM MO NPUMAE Ha OTKAXYBaWHETO 01
JENO3HUTOpOT.

4. Oppenbure Ha cTaBoBuTe 2 ¥ 3 07 0BOj uNieH Tpeba MCTOTaKa Ja ce NpUMeHaT BO BPCKa CO
crietnpUUHITE aHEKCH UM TNaBK 3a KoM cexoja JloroBopHa cTpaHa MOKe Aa ro nosjeve CBOETO
npudakame GMI0 KOe BpeMe Mo JaTyMOT Ha CTanyBame Ha cuia.

5. Cekoja [loroBopHa cTpaHa Koja ro rnoBjieKyBa CBOETO npHdakare Ha ONIUTHOT aHeKe Tpeba .
Ja ce cMeTa Aeka ce oTkaxana on Konsenuwujata. Bo oBoj ciyuaj, Moxar na ce nmpuMeHar
onpenduTe Ha ctaBoBuTe 2 1 3.

IJIABA 5
3ABPIIHU OJAPEJNBH

CranyBame Ha cuia Ha KonBennujara
Yaen 18

1. Osgaa KonBeHnLuja Tpeba fa cTanu Ha cMia TPH MECELH 10 NOTNHiIYBake Ha Konpenuyjarta
6e3 pesepBu 01 cTpaHa Ha NeT 0/ cy0jexkTHTe HaBeJeHU BO cTaBoBUTE | U 5 oA uneH 8, wim nak
F10 HUBHO AETIOHMpAre HAa MHCTPYMEHTHUTE 3a paTH(urKaLuja WK NPUCTaITyBambe.

2. Osaa KonBeHuMja ke CTanu Ha CHNa 3a CEKOja JIOrOBOPHA CTPaHA TPU MECELM IO HEj3UHO
NOCTaHyBamkbe Ha JOrOBOPHA CTPaHa BO COTJIACHOCT €O OApeAbuTe 0/ uJieH 8.

3. Cekoj crieunduyeH aHekc WM Herosa rniasa oj osaa Koneenuuja tpeba aa cranu Ha cuia
TpH Meceud no mnpudakarwe Ha TOj crneuuduuUeH aHEKC WM Taa rjiaBa OJl CTpaHa Ha TMeT
JOTOBOPHM CTPaHHU.
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4. Tlo cranyBawe Ha CHNIa Ha HeKOj cneundUUYeH aHEKC WMIM HEroBa rjaBa BO COMACHOCT CO
craB 3 0/ OBOj YJieH, Toj cneunUUeH aHeKe WU rNaBa Ke cTanar Ha CMia 3a cexoja 0roBopHa
CTpaHa TpY MECEUH M0 M3BECTYBAHETO 38 HUBHOTO npudakame. Cenak, HHeaeH crieuuduueH
AHEKC M/IM HEroBa rjiaBa Hema [Ja CTalld Ha CWila 3a €[Ha JOTOBOPHA CTpaHa lpej OBaa
KonBsenuuja na cranuna Ha cHia 3a Taa A0OTOBOPHA CTpaHa.

- Menosurop Ha KonuBenunjara

Ynen 19

l. Osaa KonBeHumuja, cuTe MOTOMCHULM cO WM Oe3 pesepBa oj partudukauuja M cure
HHCTPYMEHTH 3a paTu(HKaLMja UM NPUCTaNyBawe Ce ACTIOHNpaaT Kaj I'eHepanHuoT cekpeTap
Ha CoBeToT.

2. Jlenosutopor :

(a) ro no6uBa 1 ro 3afPKK MPABOTO HAa OPUTHHANHMTE TEKCTOBM Ha oBaa KoHseHuuja;

(6) moaroTsyBa 3aBEpeHHM KOMHMW OZ OPHTHMHAIHUTE TEKCTOBH Ha oBaa KoHBeHuHWja W ru
AOCTaBYBa 10 JAOTOBOPHHMTE CTPaHU M OHUE 4NeHKH Ha COBETOT KOM HE Ce J0roBOPHH
ctpany u T enepanuunor cexpetap Ha ObeauHeTHTe Haluy;

() rn mpuma cuTe MOTNUCHULM cO WM 6e3 pesepsu o parudukauuja, paTudurkKaulja Uin
ripHCTanyBame KOH oBaa KoHBEHLMja, KAKO U J]a MPUMH U IO YyBa M FO 3aApXKH MPaBOTO
Ha CEKOj MHCTPYMHET, COONWTEHNHE U MHPOpMaLMH NOBP3aHH CO Hea,

(r) nposepyBa Aany NOTMHUCHHKOT WJIM HEKO] WHCTPYMEHT, COONIITEHHE WK MH(pOpMalvja
BO Bpcka co oBaa KoHBeHUMja € BO COOJBETHA W NpaBuiiHa opMa U, ako € noTpedHo, na
ro Harjiacu OBa Mnpallame Ha AOroBOpHATa CTPaHa 3a Koja cTaHyBa 300p;

() rv M3BecTyBa JOrOBOPHHTE CTpaHM, uneHOBHTE Ha COBETOT KOM He C€ AOTOBOpHM
cTpaHH, kako u ['eHepanuuot cexperap Ha O0eAMHETHTE HALMM 3a:

- MOTMUCHULMTE, PAaTHPUKALMUTE, TPUCTANYBAHETO M NMpHdakamkeTo Ha AHEKCH H
riaBu cropen 4ieH 8 oz osaa Konsenuyja;

- HOBW TIJIaBH HA OMNIUTHOT AHEKC M HOBM cCrEUMGUYHM AHEKCH MM [IaBH KOH
YpaBHHOT KOMMTET pelwasa Ja ru Mpenopaya 3a JONONHYBalke BO 0Baa
KouseHuuja,

- JIaTyMOT Ha CTaryBare Ha cuiia Ha oBaa KoHBeHuyja, Ha OTIUTHOT aHEKC M Ha CEKOj
crieurryeH aHeKe WK riasa BO COrnacHocT co uieH 18 o oaa KoneBuHHja;

- coomuteHuja gobueHn BO cornacHoct co wienosute 8, 10, 11, 12 u 13 on oaa
Kousennuuja;

- noBjexyBame Ha npudakamara Ha aHEKCUTe/TIABHTE 01 JOTOBOPHHUTE CTPAHH;

- OTKaxyBama criopes wieH 17 ox oBaa KonseHuuja; U

- CeKOja M3MeHa WM JOTOJHYyBame NpudarteHH BO COFIACHOCT CO 4aeH 15 oa osaa
KonBeHlMja M 1aTyMOT Ha CTanyBame Ha CHAA.

3. Bo cnyuaj na ce nojasar pa3jIMKH noMely €/1Ha JIoOrOBOpHA CTPaHa M EMO3UTOPOT BO BpCKa
CO M3BPILYBAETO Ha HEroBHTE PYHKLMH, AENOZUTOPOT MK Taa AOrOBOpHa CTpaHa Tpeba Aa ro
MOCTaBH OBA Mpaliamke Npea YpaBHUuOT KOMUTET 1k nak COBETOT.

Perucrpaumnja v aBTEeHTHYHH TEKCTOBH
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Yien 20

Bo cornacnoct co unen 102 ox ITosenbara na O6eauHeTute Hauuy, osaa Kougenuuja tpeba aa
ce peructpupa kaj CexperapujaTor Ha O6eauHeTuTe Hauuu no Gapame Ha ['eHepanHHOT
cexperap Ha CoBeToT.

[orspaysajkn ro HaBeaeHOTO, JONYNOTNHIIAHHTE, COOABETHO OBJIACTEHH 32 TOA, ja MOTNMIIAA
osaa KonBeHuuja.

Cocraseno Bo KjoTo, Ha ocymHaeceTH Maj uiljafa A€BETCTOTHHHU CEAYMAECET U TPETa FOAMHA, Ha
aHrJIMCKN W (PpaHUYCKH jasWK, NPH LOTO M JABaTa TEKCTa MNOJAEAHAKBO CE€ aBTEHTHYHH, BO
SAMHCTBEH OpHruHan koj Tpeba ja ce aenonupa xaj ['enepannuor cexperap Ha CoBeToT Koj ke
JIOCTaBH 32BEPEHU KOMMHMHK Ha cuTe Cy6jeKTH Ha KOM ce oJHecyBa ctaB | oA uneH 8 oj oBaa
Konsenyuja.

IMPUJIOT 2.

OIIIT AHEKC
TJIABA 1
OIIIITH OJAPEABH

1.1. Cranpapa

HeduHuuunTe, CTaHAApAWTE W TNPEOAHMTE CTAaHAApPAM BO OBOj AHEKC Ce NPUMEHYBAaT Ha
LapHHCKUTE TOCTAaNKX M MPaKCH HaBEJCHW BO OBOj AHEKC, a JOKOJKY € COOJBETHO W Ha
NOCTaNnKHUTE U NPaKCHUTE BO CHCHH(‘)VI‘IHHTC AHCKCH.

1.2. Cranpapn

Yenosure wTo Tpeba Aa ce UCTOJHAT M LapuHckuTe dopmanHocTu wro Tpeba aa ce cnposeaar
3a NMOCTANKHWTE M MpPaKCHTE BO OBOj AHEKC M BO CNEUMQUUHHMTE aHEKCH CE€ OApeNyBaaT BO
HaLMOHAJIHOTO 3aKOHOAABCTBO M Tpeba Ja OMAaT LITO € MOXKHO MOEJHOCTABHH.

1.3. Cranpapa .

LlaprHaTa BocnoctaByBa W OApXKyBa ¢opmajiHa COBETOJAaBHa BpCKa €O Tprosujara 3a
3rofeMyBame Ha copaboTkara v ONeCHYBame Ha y4eCTBOTO NPH BOBEYBame Ha HajeheKTHBHH
METO/JH Ha paboTebe COOBETHH CO HALMOHANTHHUTE NPOMUCH U MEI'YHapOAHHTE JOrOBOPH.

TJIABA 2
JEOUHALH

3a uenute Ha aHekcHTe Ha oBaa KongeHuuja:

Al./D23, “xanba”, 3Ha4M AEjCTBHUE CO KOE JIMLIETO, HA KOE HEMOCPEAHO €€ OJHECYBa OAJyKaTa
WM NPONYCTOT Ha LlapuHarta, a KOe CO Toa Ceé CMEeTa JeKa € OLITeTeHOo, ro 6apa CBOETO NpaBo
npej HaJNEeKHUTE OPraHH;
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A2./®19. “yrepiyBarm€ Ha AABauYKMTE W JAHOUMTE”, 3HA4YW ONpe/eNyBame HAa M3HOCOT Ha
NaBavyKHTe ¥ JaHOUMTE LWITO Tpeba a ce niarar;

A3./®4. “peBu30opCKH KOHTPOMM”, 3HAUM MEPKH CO KO L@pHHaTa ja NpoBepyBa TOYHOCTA M
BEPOJIOCTOJHOCTA HA JeKJiapauMjaTa TpeKy HWCIUTYBarme Ha COOJBETHH KHMIH, EBHACHLIWH,
pabOTHHM CHCTEMM M KOMEPLMjaiH! MOJATOLM KOH C€ BOJAT Off 3aCErHATOTO JIHLIE;

A4./®15. “nposepka Ha CTOKOBaTa J€KapalHja”, 3Hauu AEjCTBHja NIPEB3EMEHH O[] IAPHHATA CO
KOW Cce MpoBepyBa Jaiu CTOKOBaTa JEKjapaluja € TOYHO MOMNOJIHETa M Jand notpeGHara
NPHI0XKEHA I0KYMEHTALM]a I'Y UCTOJIHYBa NPONHULIAHUTE YCIIOBY;

AS5./®9. “napuHere”, 3HaYM W3BpLIYBaKkE HAa UAPHHCKM (OpManHOCTH mnoTpeGHu 3a Ja ce
OBO3MOXH CTOKATa Aa Ce MyIITH BO J0MalliHa yrnoTpeba, fa ce H3Be3e WM Jia Ce CTaBU BO Apyra
LiapHHCKA [0CTAarnKa;

A6./®@10. “napuna”, 3Haumn BnajgMHa ciyx0a Koja € OAroBopHa 3a CNpPOBE/yBatbe HA LIAPHHCKUTE
TIPOTIMCH U NpUOHpare Ha JaBa4yKUTE M JNAHOLM M KOja MCTO TaKa € OAroBOpHa 3a NpuMeHa Ha
JpYTH 3aKOHH W NPOMUCH NOBP3aHH CO YBO3, U3BO3, IBMKEHHE MIIM YYyBame Ha CTOKA;

A7./®3. “uapuHcka KOHTposia”, 3Ha4¥ MEPKH KOM C€ NMPUMEHYBAAT O]l LlapyMHaTa co Len ja ce
06e30ean ycornacHOCT CO L@PHHCKUTE NPONUCH;

A8./®11. “napvHcKH JaBayKu”, 3HA4M L@PHHCKM JAaBauyKM NMpEeABHIEHU BO LIAPHUHCKaTa Tapuda
Ha KOH CTOKaTa NOJJIEKH NPH BJIETYBame U HaMyLITahe Ha LAPHMHCKOTO NOApayje;

A9./®D16. “uapuHcku ¢GoOpMaNHOCTH”, 3HA4YM CHMTE J[€jCTBHja KOM MopaaT jJa T CrpoBenatr
3acerHaTHTe JULa ¥ LiapHHaTa, BO COTJIACHOCT CO LIAPHHCKHUTE TMPOTHUCH;

A10./®18. “uapuHCcKH nporMcH”, 3Ha4YU 3aKOHCKH W NMOA3AKOHCKH 0Apeabyn KOH ce OHecyBaat
Ha YBO3, U3BO3, [ABMXKCHE WM YYBame Ha CTOKA, YWja MPHMEHA M CIpOBEdyBawme ce nocedHa
HaJJISKHOCT Ha LapuHaTa, Kako ¥ OWJI0 KoM Apyra mpolHcH KOW I'M JIOHECyBa LapuHaTa Bp3
OCHOBA Ha CBOMTE 3aKOHCKH OBJIaCTyBama,

All/®2, “papuHcka ucnocTaBa”, 3HA4YW LAPHHCKA aJAMHMHUCTPATHBHA €JMHHLA HalJexKHa 3a
CTpOBENYBame Ha LapHHCKUTE (OPMAHOCTH, M NPOCTOPHH WK [IPYTH MECTa OJ00pEHH 3a Taa
LieN O] CTpaHa Ha HaJUIeXKHH OPraHH;

A12./®25. “uaprHcKo noapauje”, 3Ha4u NOAPAyje Ha KOE CE NMPEMEHYBAAT LIAPUHCKUTE MPOTIUCH
Ha JIOrOBOpHATa CTPaHa;

A13./®6. “omnyka”, 3HauM MHAMBHAYaHHO [EJCTBO CO KO€ LapHHarta OlydyBa 3a pabota
MoOBp3aHa CO LAPUHCKHUTE MPOTIHCH;

Al4./®@7. “pexnapant”, 3HauM JiMUE KOE MOJHECYBa CTOKOBA JeKapalidja WM BO 4YHE MME €
MOJHECEHA TaKBaTa JAeK/apainja;

Al15./®5. “matym Ha Jocnesarme”, 3Ha4d JaTyM KOra [0CleBa MIaKameTo Ha JaBauyKuTe M
JaHOLMTE;

A16./®12. “mnaBauku ¥ AaHouUM”, 3Ha4M YBO3HM AABAYKW WU JAHOUM /WM M3BO3HH 1aBa4KH H
JaHOLH,;
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Al17./®27. “npernex Ha cToka”, 3Ha4M (M3MYKa NpPOBEpKAa HA CTOKATA OJf UAPWHATA 3a 4 Ce
YTBpPIH AalH NpHUpOAATa, MOTEKJIOTO, cocTojbara, KONMYMHATA U BPEJHOCTa Ha CTOKaTa C€ BO
COrJIaCHOCT CO MOJATOLMTE BO HABEJCHU BO CTOKOBATa JIeKiapallyja;

Al18./®13. “v3BO3HM AaBaykM M JAHOUM”, 3HAYM LAPHHCKH [aBayKW Kako W IpYTH JaBauykKu,
JAHOUM WM TaKCH KOM ce mpubupaar npu WK Ce NMOBP3aHU CO HM3BO30T HA CTOKA, HO HE Ce
BKYYEHHM HAJIOMECTOLMTE KOM C€ OrpaHWYEHHM HAa HM3HOCOT Ha MNpPUONMXHUTE Tpowouu 3a
HanpaBeHUTE YCJIYrH, KOW T'M [1aBa LApuHaTa WiM TM NpuOupa BO MME Ha APYrH ApXKaBHH
OpraHu,

A19./@8. “cTrokoBa aenapauuja”, 3HauM W3jaBa NajileHa Ha HA4YWMH NPOINMINAH OJ LApHHATa, €O
KOja 3aCErHaTOTO JIMLE ja HABELYBa LIAPMHCKATA NIOCTANKa Koja Tpeba a ce NpUMeHH Ha cToKaTa
W T HaBe/yBa MOEAMHOCTHTE KO v Oapa LapyuHaTa 3a a MOXE [1a Ce NPUMEHH NoCTankKara;

A20./®14. “yBo3HM AABAYKH M JAHOLM”, 3HAUYM LAPHHCKH JaBayk¥ Kako W JAPYrd JaBaykH,
JAHOLUM WJIM TAKCH KOW ce NpuOHpaaT Mpuv MM Ce MOBP3aHU CO YBO30T Ha CTOKa, HO He ce
BK/JIyYEHH HaJOMECTOUM KOW C€ OrpaHHYeHH Ha M3HOCOT HA NPUONMKHHTE TPOLIOUM 33
HarpaBeHHUTE YCNYrW, KOW I'M JiaBa LlapuHaTa MAW rM npubpupa BO MME€ Ha ApPYrd Ap>KaBHH
OpraHu;

A21./®1. “mefycebHa aqMHHHCTPATHBHA TOMOLL’’, 3HAYM JEjCTBMja HA LApWUHCKara yrpaBa BO
MMe UM BO copaboTka CO Apyra UapHHCKA yrnpaBa 3a NpaBHIHA MPUMEHA HAa L@PMHCKUTE
NPOTKCH U 3a CIIpevyBabe, UcTpara v cy301MBare Ha LAPMHCKHUTE MPEKPLIOLH;

A22./®21. “nponyct”, 3HaUM Henpe3eMame Ha [EjCTBHE WJIM HEJOHECYBame Ha OANyKa BO
pasyMeH pok koja ce 6apa OJ] LlapyHaTa COIrJIaCHO LEAPHHCKHUTE MPOMMCH, 3a Mpallame Koe €
YPEIHO MOJHECEHO A0 LapuHAaTa;

A23./022. “nuue”, 3Ha4M ¥ PU3MYKO W NPABHO JIHMLE, OCBEH aKO HE € MOMHAaKY MpeJBHIEHO;

A24./@20. “nywtakbe Ha CTOKA”, 3Ha4YM [€jCTBME Ha LIApUHATA CO KOE C€ A03BOJIyBa CTOKAaTa
KOja ouna NOJJI0KCHA Ha LApUHEHE [Ia C€ CTABH Ha pacliojlaramke Ha 3aCerHaToTO JIMUE,

A25./D24. “Bpakame”, 3HaUM BpaKame, UENOCHO WK AEAYMHO, Ha JaBa4YKUTE W JAaHOLUMTE KOH
Ce IUIATEHH 3a CTOKaTa M MPOCTYBame, LECIOCHO MM JENYMHO, HA JaBAYKHTE U JAHOLMTE KOM
CeyLITe HE CE MJIaTeHH;

A26./®17. “rapanumja”, 3Haun Toa WTO 00e30eqyBa CHIypHOCT Ha LApHHaTa jJeka o0BpCKHTE
KOH uapuHara ke 6ugar ucrnonHeTH. [apaHuujaTa € onuiana Kako “‘omuta” kora obe3denysa
CHI'YPHOCT JieKa 0OBPCKHUTE KOW MPOM3NEryBaaT 0O/l HEKOJIKY A€jCTBHja Ke OMAaT MCNOHETH;

A27./®26. “tpera cTpaHa”, 3HauM OO KOE JIMLE KOE BO MME HJIM 338 CMETKa Ha ApYyro Juue
IMpPEKTHO HacTanysa Mpej UapHHaTa, BO BPCKa CO YBO3, M3BO3, IBHXKEHE WK YyBathe Ha CTOKA.

I'JIABA 3
HAPHUHEWKE U IPYTH HAPHHCKH ®OPMAJTHOCTH
Hapnexxna napuHCKa ucnocrasa

3.1. Crangapa
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LlapuHaTa rv oapelyBa LAPUHCKHTE MCIMOCTaBH BO KOM CTOKAaTa MOXKE [ja CE CTaBU Ha YBUJI WIlH
uapunu. [Ipy oapenysarme Ha HAAJIEKHOCTA W JOKaLMjaTa Ha OBUE UCIIOCTaBH, KAKO W HUBHOTO
paGoTHO Bpeme, Tpe6Ga Aa ce 3emaTt npeABUA GakTopuTe WTO NocebGHO v BKIyHyBaaT notpebure
Ha TProBHjaTa.

3.2. Cranpapa

Ha 6apame Ha 3acerHaToTo JIMLE W O/ NMPHYMHM LITO LAPUHATA I'M CMETA 3a OMpaBJaHH, BO
3aBHCHOCT O/ pacrosIO)XHBHUTE PECYpCH, L@pUHaTa 'M CHpOBeAyBa Ae€jCTBHjaTa MpOIMMIIAHU 32
LIeJIMTe Ha LApUHCKaTa MNOCTanka M Mpakca HaZiBOp O OMNpEAENEHOTO pabOTHO BpeMe WM
HaZBOp OJ LapuHckara ucnocraBa. CHTe TpPOLIOLM KOM M HarulaTyBa LlapHHaTa ce OrpaHuyueHH
Ha NpUOIMXHOTO YHHEHE Ha U3BPLICHHUTE YCIYTH.

3.3.Crangapn
Kora uiaprHckara UCnocTaBa ce Haofa Ha 3a€IHUYKHY FPaHUYEH NMPEMHH, 3aCETHATHTE LAPHHCKH
ynpaBu ro ycorjacysaar pabOTHOTO BPEME W HAIEXKHOCTUTE HA THE HCTIOCTABH.

3.4. Ilpeoaen cranaapa
Ha 3aeHMUKM rpaHnyeH MPEMHH, 3aCErHaTHTE LAPUHCKH YNPABH BPIIAT 3a€AHMYKH KOHTPOIH,
KOFa TOa € BO3MOXHO.

3.5. [Ipeoaen crannapa
Kora yapuHara uMa HaMepa Aa OCHOBa HOBA L@PHMHCKA UCIIOCTaBa WM ja MPOMEHH NOCTOCYKa
L@APHHCKA UCMOCTABa Ha 3a€AHHYKM IPaHHYEH NPEMHUH, KOTa TOa € BO3MOXKHO, BO copaboTka co
coceiHaTa LaprHa OCHOBAaT LAPWHCKA MCMOCTaBa 0 L@APMHCKA WCMOCTaBa 3a ONECHYBamE Ha
3ae/IHUYKUTE KOHTPOJIH.

Jdexaapanr
(a) /Tuya Kou ce oeracmenu 0a npesemaam 0ejcMeuja Kako OeKrapanmu

3.6. Crangapa
HauuoHaIHOTO 3aKOHOABCTBO 'M OJpelyBa yCIOBUTE M0 KOU NHLUETO € OBJIAaCTEHO Jia Npe3eMa
JEjCTBHja KaKO AEKIapaHT.

3.7. Cranaapa
Cekoe Nulie KOoe MMa paBo Ja pacronara co CToKara € OBNacTeHO Aa npesema JIEJCTBH)a Kako

ACKApaHT.

(6) Obepcku na Oeknapanmom
3.8. Crannapn .
JlexiapaHToT € OArOBOPEH 3a TOYHOCTA Ha NOAATOLMTE AALEHW BO CTOKOBATa ACK1apaluja u 3a

MJlIakamkeTo Ha AABAYKUTE U JAHOLIUTE.

(8) Ilpasa na dexnapanmom
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3.9. Crangapa

IMpen noaxecysarwe Ha cTOKOBaTa AekjiapauMja Ha AEKNApaHToT ke My Guae oxobpeno, nop
YCJIOBH KOH Ce OMpeJeNeHH 0] LlapuHara ja:

(a) ja nposepu croxara; u

(6) 3eme MocTpH.

3.10. Cranpapn

Uaprnara Hema sa Gapa mocebGHa cTOKOBa JeKlapallMja 3a MOCTPHTE 3@ KOW € 006peHo aa
GHAaT 3eMeHM Mo LApMHCKY HaA30p, MO YCJIOB TAKBUTE MOCTPH Ja CE€ BKJIYYEHH BO CTOKOBAaTa
JeKnapanuja Koja ce OlHeCyBa Ha MpeAMETHATA NPaTKa.

CrokoBa aekjapaunja
(a) Cmoxkosa dexnapayuja - popma u cooprcuna

3.11. Crangapn
CoapxxuHata Ha CTOKOBaTa AeKkjiapauuja ja NpornuiiyBa LapuHara. Xaprvenata dopma Ha
CTOKOBATa JieKlapailnja € ycornaceHa co o6pasenot Ha OGeJuHETHTE HALMH.

3a aBTOMAaTM3MPaHUTE MOCTAlNKH HA LlapUHEehe, POPMATOT HaA €IEKTPOHCKH MOJHECEHA CTOKOBA
AeKNapauMja ce 3acHOBA Ha MeIyHapOAHMTE CTaHJapAH 3a €JIEKTPOHCKAa pa3MeHa Ha
¥H(OpPMaUMH KaKo WITO € NPONUIIaHO BO mpenopakute Ha CoBeTOoT 3a LapuHcka copaboTKa 3a
uH(popMaTHYKa TEXHOJIOTHja.

3.12. Crangapn

Ilapunata ru orpannvysa OapanHTe MOJATOLM BO CTOKOBaTa J€Kjiapauyja caMO Ha OHHE
MIOCAMHOCTH KOM CE€ CMETaar 3a noTpeOHM 3apaid YTBpAyBatbe W NpuUbHMpare Ha AAaBauKUTE U
JIaHOUMTE, 33 NOTpeOUTE Ha CTATUCTUKATA U NPUMEHA HA L@PHHCKUTE MPOTUCH.

3.13. Cranpapa

Kora pexnapanHtoT ru Hema cure uHpoOpMauuu noTpeOHM 3a M3rOTBYBale Ha CTOKOBA
JeKJapainuja, o NPUYMHK LITO LIAPHHATA 'Y CMETA 3a ONpaBJaHH, ce 0A00pyBa NOAHECYBare Ha
NpUBPEMEHA MM HEMOTNOJHA CTOKOBAa JEeKjlapauuja, MOJ YCNOB Taa Ja M COJPKH
MOEAMHOCTUTE KOM LAPMHATA M CMETA 33 HEONXOAHM W JAEKJApaHToT Aa ja TpeB3eme
OArOBOPHOCTA 3a JOTIONHYBAE HA AEK/IapaLyjaTa BO OTNPEJE/IEH NEPUO.

3.14. Cranpapa

AKO UapuHaTa €BHIEHTHpA MPUBPEMEHA WM HEMOTINONHA CTOKOBA [eKapauuja, TapupHHOT
TPETMAH KOj C€ NPUMEHYBa Ha CTOKATa HEMa /ia C€ PasjiKyBa OA OHOj WTO OW 61J1 MpHUMEHET
JIOKOJIKY YLITE O[] MOYETOKOT Ousla NMojHeceHa KOMMIETHA M UCIIPaBHa CTOKOBA AeKIapaliija.

3.15. Crannapn
L{apunara Gapa nojHecyBame Ha OpMrMHanHa CTOKOBa JAekjapalyja u Hajman norpeben 6poj Ha
KOMHUH.
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(6) Joxkymnemu Kou ce npunoxcysaam KoH Oekiapayujama

3.16. Cranpapa

Bo npusior Ha cToKOBaTa AeksiapalMja LapvHata ru 6apa camMo OHME JOKYMEHTH NnoTpebHH na
OBO3MOXKAT KOHTpOJIa Ha JEjCTBHETO M CO KOW CE€ OCHIypyBa Jeka cure Gapama MOBp3aHU CO
fpUYMeHa Ha LAPHHCKHUTE MNPOTIUCH CE HCTIOIHETH.

3.17. Cranpapa

Kora oppeieH AOKYMEHTH KOM C€ MpHIIOXKYBAaT HE MOXeE [a Ce MOJHECaT CO CTOKOBaTa
JeKnapanuja, o PUYHMHM LITO LIAPHHATA I'M CMETa 32 ONPaBJaHH, ce 0J06pyBa NOAHECYBAE HA
Ha TAaKBHTE JOKYMEHTH BO OMpE/IEIEH NEPHOLL.

3.18. IIpeoaeHn cranaapa
[{apunara 103B0JIyBa NOAHECYBabe Ha JOKYMEHTH KOM Ce MPUIIOKYBaaT KOH A€Kapauujara no
ENEKTPOHCKH TaT.

3.19. Craspapa
Llapunara nema na Gapa npeBOf Ha MNOEIMHOCTUTE BO JOKYMEHTHTE KOM Ce MPHIOXKYBaaT KOH
JlexJiapalujaTa OCBeH Kora Toa € noTpeGHo 3a 06paboTka Ha CTOKOBATa AeKJapalyja.

MoaHecyBame, eBUACHTHPAbE H NPOBEPKa HA CTOKOBATA ieK/Iapauuja

3.20. Cranpapn
LlapnHaTa 103BONYBa MOAHECYBatbe HA CTOKOBA EKapaumja Bo GHIO KOja LAPUHCKA UCNOCTaBA
OfpezieieHa 3a Toa.

3.21. IlpeoaeH crangapa
[{apunaTa 03B0/1yBa NOAHECYBaFbE HA CTOKOBA AEK/Iapallnja no eJIeKTPOHCKH nar.

3.22. Cranpapn
CrokoBaTa JieK/iapaluja ce MoAHECYBa BO BpEME OMNpPE/EICHO O/l HapuHaTa.

3.23. Cranpapa

Kora HalMOHaNoTo 3aKOHOAABCTBO NPEABUAYBa POK 33 MOJHECYBaHE Ha CTOKOBA LEK/IapaLH)a,
ucTHOT Tpeba Ja e [0BOJeH 3a Aa My OBO3MOXH Ha JEKIapaHTOT Aa ja MOMNONHW CTOKOBara
Jexnapauvja v fa ru 1obue 6apaHuTe JOKYMEHTH KOH CE TNpUJIOXKYyBaar.

3.24. Cranpapa '
Ha Gapame Ha AeKIapaHTOT M 33 IPHYMHKM LITO LAPUHATA MM CMETa 3a ONpaBialy, Lap1Hata ro

[POJIOIIKYBa POKOT NPONMLUAH 33 TIOIHECYBAbE HA CTOKOBATA ACKapaLuja.

3.25. Crannpapn
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Co HaUMOHAHOTO 3aKOHOAABCTBO CE€ AOHECYBAaar OI[]DCZI6H 3a noJHECyBamLE U €BUACHTHUDAE
WX TpOBEpPKa Ha CTOKOBara uemapaunja AN Ha JOKYMCHTHTE KOH C€ TIpHJIOXKYBAaaT INpeN
NpECTUTHYBAKE HA CTOKaTa. :

3.26. Crannapn

Kora uapunara ne moxe /a ja eBHAEHTHpa CTOKOBATa AeKapalyja, My ' HaBelyBa NPHYHHHUTE
3a TOA Ha AEK/IAPAHTOT.

3.27. Craupapa

LlapuHata My 103BOSTyBa Ha [EKJIApaHTOT Ja ja W3MEHH CTOKOBaTa Aekhapauuja koja Ouna
M0/IHECEHA, MO yCJ0B Kora 6apameTo € NPMMEHO J1a He € OTIOYHATO CO NMPOBEPKa Ha CTOKOBaTa
AEKNapalMja WK nperjiej Ha cTokara.

3.28. Ilpeonen cranaapn

llapuHaTa My 103BOJIyBa Ha AEKNaPaHTOT Ja ja M3MEHH CTOKOBaTa AeKnapalja ako 6apameTo e
MPUMEHO M0 3arOMHYBame HA MPOBEPKA Ha CTOKOBaTa MNEK/Iapauuja, AOKOJIKY MNPUYHHUTE
HaBeJICHH O]l ACKJIAPAHTOT LIapHHATa ' CMETa 32 OTPaBJaHH.

3.29. Ilpeonen cranaapa

Ha nexnapantoT My € J03BOJIEHO [a ja MoBiieye CTOKOBaTa jAeKnapauuja W ga Gapa apyra
LiapUHCKa MOCTalKa, Moj ycjioB 6apameTo 3a Toa [0 LiapuHAaTa [a € HanpaBeHO NpeA NyuTame
Ha CTOKaTa W MPU4YMHHTE 3a TOa LapUHaTa Ja 'M CMEeTa 3a OfNpaBAaHH.

3.30. Cranpapn
[Tposepka Ha cToKOBaTa Aek/apalyja ce BPWM BO MCTO BPEME WIIM LITO € MOXHO nodpry mno
€BUACHTHPaETO Ha CTOKOBAaTa ACKIapauuja.

3.31. Cranpapa
3a uenMTe Ha NPOBEPKA HAa CTOKOBATA AEKJapalyvja, UapiHaTa Iy MpeB3eMa camo OHHE AejCTBa
3a KOM CMeTa JeKa Ce HEONXOAHU 3a J1a 06e3bein yCcOrnacHOCT €O LAPHHCKHTE MPOTHCH.

IToceOHHU NoCTAaNKH 32 OBJIACTEHH JIHIE

3.32. Ilpeoaen crannapa

3a OBJAaCTEHM JMLIA KOM LITO T'M HCNOJHYBAaaT KPUTEPUYMHMTE OJpPENCHH OJ LapHHara,
BKJIYUYBajKH M COOJBETHO JIOCHE 3a MOCTanyBame BO COTJIACHOCT Co Oapamarta Ha LapuHaTa 1
eduKaceH CUCTEM 3a yrpaByBame CO JeJIOBHATA €BU/ICHIIM]a, IAPMHATA OBO3MOXYBa!

- MywTame HAa CTOKaTa M0 TMOJHECYBakbe HA MHHMMYM WHQOpPMauMu TOTpeOHH 3a
uaeHTHUKalUMja Ha CcTOoKara W J03BOJNA 3@ JONMOJHHMTENHO JOMNOJIHYBAE Ha KOHEYHaTa
CTOKOBA JIeKJapauyja;

- UapHHEHE Ha CTOKATa BO MpPOCTOPHUTE HA ACKIAPAHTOT WMNY Ha JIPYrO MECTO 000peHO 0X
uapvHaTa,

- A AOMOJIHHUTEITHO A0 CTCNEH A0 KOj € MOXHO, ApYT'H noceOHK NOCTANKH KaKo:
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- MOXHOCT 3a €JHa CTOKOBa neKﬂapaunja 3a CUTC YBO3HM WM M3BO3M 3a JAACH NEpPHOA Kora
CTOKaTa C€ YBE3yBa UJIK U3BE3YBA YE€CTO O €4HO HCTO JIULIE,

- KOPHCTEHE Ha [e/IOBHATa €BH/EHUM]a HA OBJACTEHOTO JIMLE 3@ CAMOTO Jia T'H YTBPAH CBOMTE
AaBaykH W JaHOYHH 0OBPCKH, H KOra € noTpebHO, 3a Ja 06e3bean NocTanyBarmke BO COrNacHOCT
co OaparbaTa Ha LJapuHaTa;

- MOXHOCT 3a [I0JHECYBate Ha CTOKOBAa NE€Kjlapaldja CO BHECYBame BO €BHAEHUHM]aTa Ha
OBJIaCTEHOTO JIMLE CO JONOJHUTEITHO NOJHECYBALE Ha JONOJHUTENIHA CTOKOBA AEKJIapalinja.

Iperaen Ha cToka
(a) Bpeme nompedno 3a npeened Ha cmoka

3.33. Cranpapa
Kora uapunara ojyrydyBa Jieka Jeknapvpanara croka tpeba na ce nperiefa, KOH Mperneaor ce
MPUCTANyBa LWTO € MOXHO NoOpry Mo eBUASHTPUPAETO Ha JeKnapal1jaTa.

3.34. Cranpapa
Kora ce npasu pacnopes Ha nperieau, rpHOPUTET Ce AaBa Ha Mperjejl Ha XXUBH JKMBOTHH H
pacHMnIMBa CTOKa M Ha pyra CTOKa KOja LlapUHaTa CMETa [JeKa € YPreHTHa 3a fperies.

3.35. Ilpeoaen cranaapa

Ako cTokara mMopa na 6uje mperjienaHa oA APYrd HAAJEXKHW OpraHW, a uapuHaTta MCTO Taka
npeaBuyBa mnperiel, uapuHata tpeba na obezbenu nperneauTe Ja ce KOOPAWHMpaHH, a
NOKOJIKY € MOXHO, J1a Ouze W3BpIIEHH HCTOBPEMEHO.

(6) IIpucycmeo na oeknapanmom npu npezieo Ha cmoKama

3.36. Crannapa

LlapuHata ro npoueHyBa GapameTo Ha AEKIAPAHTOT Ja NMPUCYCTBYBA Mau Aa OWje 3acranysaH
Npu TpernesoT Ha crokata. Takeute Oaparba ce o0g00pyBaatT MAOKOJIKY HE TMOCTOjaT
WCKJTyYHUTETHU OKOJTHOCTH.

3.37. Cranaapn

Jlokonky napuHara cMera Jieka € KOPUCHO, Taa fapa o JEKNapaHTOT Ja NPUCYCTBYBa WM Ja
6uae 3acTanyBaH Mpu NMperiefoT Ha CToKaTa 3a Ad W Jajae noTpOHA oMol 3a 0JIECHYBake Ha
npernejor.

(6) 3emarve Ha mocmpu 00 yapunama

3.38. Craunapa

MocTpu ce 3eMaar caMo TaMmy KaJe LITO LapuHaTa CMeTa [ieKa Toa € MoTpeOHO 33 yTBpAYyBate
Ha TapuHUOT ONKC W/HIM Ha AeKjlapupaHaTa BPEAHOCT U/ 1a CE OBO3MOXH NMPUMEHA APYrH
oapendy Ha HALIMOHATHOTO 3aKOHOAABCTBO. 3EMEHUTE MOCTPH Tpeba Aa 6uaar BO WTO € MOXKHO
NOMany KOJIHYUHM.
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I'pemikn

3.39. Cranpapna

llapunata Hema na HameTHyBa MOTEIIKM Ka3HW 3a IPELIKM 32 KOM CMeTa J€Ka Ce Ipelik
HarpaBeHH OJi HEBHUMAHHE ¥ 33 KOM HEMAJ0 HaMepa 3a u3Mama Wiy rpy6a HeGpexnoct. Kora
CMeETa JieKa € noTpeGHo Ja ro o6ecxpabpi NOBTOPYBaWETO HAa TAKBMTE IPELIKHM, KA3HU MOXAT Ja
C€ HaMETHAT HO HE TMOT0JIEMH OTKOJIKY IITO € Toa MoTpeGHO 3a Taa uen.

Ilymrame Ha cToka

3.40. Cranpapn
Jexnapupanata CTOKa ce MyIUTa BEAHALl IUTOM L@PHHATA Ke ja mperjeia Wiu OMIyuyH 1a He
BpILIK MpErie]l Ha UcTaTa, AOKOJKY:

- HE C€ OTKPHEHH HMKAKBH NPEKPILOLH;
- ce 100MeHH 03BOM 33 YBO3 W/IH U3BO3 HIIM OWJIO KOM APYrU NOTPEOHH JOKYMEHTH;
- ce aobueHH onobpeHHja NOBP3aHHM CO NMpeAMETHATa NocTanka u

- CHTE JaBayKUTE M JAHOLUM C€ MJATEHH WM € MNPEB3EMEHO COOJABETHO AEJjCTBME CO KOE €
006e36e1€HO HUBHOTO NMPUOHpALE.

3.41. Cranpapn

Jlokonky uapuHara cMmeTa JeKa ACKJApaHTOT AOMOJHHUTENHO K€ I'M M3BpIUW CHTE NOTpeOHH
(GopManHOCTH 3a LApHHEHE, ja MylTa CTOKaTta, NOJA YCJIOB [EKIapaHTOT Jja MpPHIIOXH
Komepunjaneu HIIH CHy)KGCH AOKYMEHT KOj ' JaBa OCHOBHHMTE MOCOUHOCTH 3a NpeAMETHATa
nparka ¥ Koj € npudatiiue 3a LapuHaTa, U 1a Aaje rapaHuuja 3a jaa ce o6e3bean npubupareTo
Ha OUJIO KOU AaBayku U JaHOLM, KOora Toa € ﬂOTp€6H0.

3.42. Cranpapn

Kora uapunara oanyuyBa Jeka € notpebHa naGopaTopHcKa aHaiu3a Ha MOCTPHMTE, ACTajlHH
TEXHUYKH JOKYMEHTH MIIM MUC/EHE Ha BElTO JMue, Taa Tpeba [a ja mywTH CTOKaTta npea
JO3HAaBab€ Ha pe3y/NTaTUTe O] TAKBOTO WCMMTYBame, TMOJA YCJI0B Aa € JajeHa norpebHara
rapanumja v xa e 06e30e1eHO 1eKa THE CTOKH HE Ce NMPeAMET Ha 3abpaHa Wiy orpaHHuyBama.

3.43. Cranpapn

JlokonKy e OTKpHeH NpeKpLIOK, LapHHATa HEMa Jla Yeka Ha 3aBpllyBake Ha yNpaBHATa WIIH
npaBHaTa focTanka MpeA Ja ja fyWTW CTOKaTa, NOJA YCAOB CTOKATa Ja HE MOMJIEKH Ha
KOHdHCKaluMja 1y Of3eMarbe MM Jia He Ouae norpebHa Kako Joka3 BO MoAouHEXHa dasza u
JeKNapaHToOT Ja I'M MJaTH JaBaykuTe M JAHOLUMTE H Ja Aaje rapaHuMja 3a aa oGesbenu
npubuparbe Ha OUJI0 KOW JOMNONHUTENHN JaBauykyH W JaHOUM M OHJIO KOM KOW Ka3HM LITO MOXE
Jia ce HaMeTHar.

OTrcranyBsame WK YHHIITYBalke Ha CTOKaTa
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3.44. Cranpapn

Kora crokara ceywite He € nywmTeHa BO JoMawHa ynotpeba WM CcTaBeHa BO [pyra LApUHCKa
110CTarKa 1 ako He Ce€ OTKPHEHH MPEKPIIOLIH, O/ 3aCErHaToTo JIMLE Hema Ja ce 6apa riakame Ha
NaBavyKWTE U JAHOLMTE HIIH K& UMa MNPABO HAa BpaKamwe:

- KOra, Ha HeroBo Oapare, TakBaTa CTOKa € OTCTarneHa BO KOPUCT Ha Ap)KaBaTa MM YHHMLITEHA
WIIM € HanpaBeHa KOMepLHjaaHo Oe3BpeaHa Mo HapHHCKa KOHTPOJIa, BO 3aBUCHOCT O O/ITyKara
Ha napuHara. Cute TPOWIOLM LITO K& HACTAHAT I'M CHOCH 3aCETrHATOTO JIULIE;

- KOra TaKpaTa CTOKA € YHHIITEHa MJIM € HENMOBPATHO 3arybeHa 3apaay Hecpeka Wik BHLLA CUJa,
aKO TaKBOTO YHHINTYBawe WM 3aryba GnaroBpemMeHO € yTBPJAECHO Ha Ha4yuH npudariue 3a
LiapHyHara;

- HEJIOCTATOLM COOJBETHH Ha NMPUPOJATa Ha CTOKATa Kora TAKBUTE HeJaocTaToLu GiaroBpeMeHo
c€ YTBPAEHHU HA Ha4YMH NpUdaTIKHB 3a LapuHaTa.

OTnajouuTe HAM OCTATOLMTE LITO K€ OCTaHAT M0 YHHLITYBawe, ako C€ MyWTaT BO AOMAallHa
ynotpeba unu ce U3Be3at, NOAJNEekKAT Ha AaBauk¥ M JaHOLM KOHW OW ce npUMEHyBale Ha TaKBH
OTMaA0UM MM OCTATOLM JOKONKY 61 6uie yBE3eHHM HiIM W3BE3EHHM BO TaKBa cocTojba.

3.45. Ilpeonen cranaapa

Kora uapunara rnpojasa cToka Koja He € JieKiapupaHa BO JO3BOJEHHOT BPEMEHCKH POK MJIM HE
MOXena Ja ce MyLWTH Mako He Oune OTKPUEHH NPEeKpIUOLH, NpHUXoauTe oj npoaaxbara, mo
0J0MBaKETO HA CUTE ABAaYKM W JAHOUM W CUTE JPYrM HAAOMECTOUM U HAaNpaBeHW TPOLIOUH, Ce
npejaBaaT Ha OHWE NHUAa KOW CE OBNACTEHH Aa I'M MPUMAaT WIIK, KOra TOA HE € MOXHO, ce
3apXKyBaaT Ha HUBHO pacrionaramwe 3a ogpeAeH NnepHo.

I'IABA 4
JABAYKH H JAHOIIX
A. YrBpayBame, npubupame 1 N1aKarme Ha 1aBaYKH H AAHOUH

4.1. Cranpapa
HauuMoHanmHOTO 3aKOHOAaBCTBO T'M OApeAyBa OKOJHOCTHTE MOJ KOM HacTaHyBa oOBpcKaTa 3a
nnakame Ha JaBa4KHTE U HAHOLIUTE.

4.2. Cranpapn

PokoT BO KOj ce yTBpAyBaaT AaBAauyKUTE M [JAHOLHMTE KOW C€ MPUMEHYBaar € MponvuaH BO
HALMOHANHOTO 3aKOHOJABCTBO. Y TBPAYBahETO C€ BPLUIK LUTO € MOXHO NOOpPry No MoJAHECYBame
Ha CTOKOBATaA JeKnapaliija nin Mo HacTaHyBamwe Ha 0OBpPCKATa Ha PYr HAuYMH.

4.3. Cranagapa
EneMeHTHTE BP3 OCHOBA HA KOW C€ NPECMETYBAAT JaBauyKHUTE W JAHOUMTE U YCJIOBHTE [0/l KOU CC

yTBp)leHH C€ 0JIp€ACHHN BO HALIMOHAJTHOTO 3aKOHOAABCTBO.

4.4. Cranpapa
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CTankuTe Ha JaBayKUTE U JAHOLIUTE Ce o6jaByBaat Bo ci1y:x0€HO H3JaHue.

4.5. Crangapa
HaumoHantoto 3akoHOAaBCTBO ro oJpenyBa MOMEHTOT Koj TpeGa na ce 3eme npeaBHA 3a
OpPElyBamE Ha CTANKHUTE HA aBaYKHTE U JAHOLIUTE.

4.6. Cranpapn
HaunonanHoTo 3aKOHOAABCTBO T'M OZIpelyBa METOAMTE KOM MOXE fa ce ynoTpebyBaaT 3a
nnakamwe Ha JaBauKMTe U JaHOUMTE,

4.7. Cranpapn
HaunoHanHoTo 3aK0oHOAaBCTBO rO OApeNyBa NHUETO, OXHOCHO NIMLATA, OJArOBOPHH 3a Milakarbe
Ha AaBaYKHTE W JAHOLIUTE.

4.8. Cranpapa
HaunoHnanHoTo 3ak0HOAABCTBO ro OfipeiyBa AaTYMOT Ha JOCIEBAE U MECTOTO Kaje Miakamero
Tpeba Aa ce W3BpPLUM.

4.9. Cranpapna

Kora HauMOHanHOTO 3aKOHOAABCTBO OJpeAyBa [eKa JAaTyMOT Ha AOCIEBAE MOXKe Ja Ouae 1o
MywTame Ha CTOKATa, JATYMOT Ha JocneBame Ke OuAe HajMalKy JeceT fAeHa MO NYLITAaHeTo.
Kamara Hema na ce HannaTyBa 3a NepHoJOT OZ MYIITaKETO A0 AaTYMOT Ha A0CHEBAE.

4.10. Cranpapna

HaunonanHoTto 3akoHoAaBCTBO ro oipeiyBa MEPHOAOT BO KOj LiapMHATa MOXeE fa MpeB3eMe
3aKOHCKHM I€jCTBHja 3a NpHOMparke Ha AaBAYKMTE M JAHOLMTE aKO HE CE MIAaTeHH A0 JaTyMOT Ha
JIOCTIEBAIbE.

4.11. Cranpapa

HaupnonanHoTO 3aKOHOAABCTBO ja OpeyBa CTalnKara Ha KaMaTaTa Ha KOja MoJUIe)XH H3HOCOT Ha
JaBa4YKHUTE U JAHOLIMTE KOH HE C€ TUIATCHH 10 AATYMOT Ha AOCIEBAaHKE U YCIOBHUTE 3a NMpUMEHA
Ha TaKBaTa KaMara.

4.12.Cranpapa -
Kora napunara u panouuTe ce niaTeHH, NOTBPAA KakO A0Ka3 32 M3BPLIEHO MNAKawe MY ce
H3/1aBa Ha M/1aKa4yoT, OCBEH JOKOJIKY NOCTOM APYT A0Ka3 3a U3BPLUEHOTO M1aKarbe.

4.13. Ilpeoaen cranaapa
HaunvoHanHoTO 3aKOHOJABCTBO ja OApelyBa MWHMMAaHaTa BPEAHOCT W/MAM MHUHUMATHUOT
W3HOC Ha 1aBa4yKy ¥ JaHoLM NOJ KOM HeMa Ja C€ HalllakaaT AaBaukuTe U JaHOUMTE.

4.14. Cranpapn
JlokoJKy uapuHata OTKpHe eKa rpelika BO CTOKOBATa JA€KjapaillMja Uiv BO YTBPAYBAaHETO Ha
JABAUKUTE W JAHOUMUTE Ke MPEAN3BHKA WK Npe/iM3BUKana npubupame vay HalOMECTYBame Ha
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W3HOC Ha JaBavykKW WIIM JaHOUM NOMANKy OTKOJIKY IUTO 3aKOHCKM Tpe6ano ja ce Hamnnarart, ru
MCTIpaBa rpelikuTe U ro npubupa HeronnaTeHHOT W3Hoc. Cenax, JOKONIKY NPEAMETHHOT H3HOC €
MoMan Of MUHMMATHHOT M3HOC OJIPe/IeH BO HALlHOHAMHOTO 3aKOHOJABCTBO, LAPUHATA HEMA Ja
ro nipudepe MM HaJIOMECTH TOj H3HOC.

b. OanoxyBame Ha NJaKambe Ha JaBAYKHUTE U JAHOLUTE

4.15. Cranpapa
Kora HauuoHanHOTO 3aKOHOAABCTBO MPEABHAYBA OMIOKEHO TUIaKarmbe Ha NaBaykKH M JAHOLM,
Toraui Tpeba na rm OfApeay yCJIOBHUTE 10l KOM TAKBO OJIECHYBAKE € OBOIMOXKEHO,

4.16. Cranaapa
OanoxeHo nnakame ce 0200pyBa, KONKY HITO € MOXHO NO 00eM, 0e3 Hanaara Ha Kamara.

4.17. Cranpapa
IepronoT 3a 0AN0KEHO NITAKae Ha aBauky U JAHOLM € HajMaJIKy YETHPHHAECET ACHA.

B. Bpakame Ha AaBa4yKM ¥ JaHOUH

4.18. Cranpapa .
Bpakame ce 0100pyBa KOra € OTKPUEHO JieKa [aBauKUTE ¥ AaHOUMTE Ouie npeHamiaTeHd Kako
pe3yJITaT Ha rpetka NMpyu HUBHOTO YTBpP/YyBambe.

4.19. Cranpapa

Bpakame ce on06pyBa 3a yBe3eHa WM H3BE3EHA CTOKA 3@ KOja € YTBPAEHO [eKa € Co
HEAOCTAaTOLM MM Ha APYr HaYMH HE € BO COrJIaCHOCT CO JOTOBOPEHMTE TEXHUYKH NMOJATOUH BO
BpEME Ha U3BO30T MM YBO30T U C€ BpateHH Ouso Ha 106aByBavyOT MM Ha PYro AHLE OApPENEHO
oz 1o6aByBayoT, MO/ CIEIAHHUBE YCIOBH:

- cTokaTa He € 06paboTyBaHa, nonpasaHa WK ynotpedyBaHa BO 3eMjaTa Ha yBO30T H MOBTOPHO
€ U3BE3€Ha BO pa3yMeH poK;

- crokata He ¢ o0paGoTyBaHa, NomnpaBaHa wiu ynoTpe0yBaHa BO 3emjata kajae WTo Oune
M3BE3EHHU U NIOBTOPHO € yBE3€HA BO Pa3yMEH POK.

MefyTtoa, ynorpebGara Ha CTOKaTa He ro crpevyBa BpakaweTO, ako TaksaTa ynoTpeba Ouina
HY)XHa 3a OTKpWBame Ha HEJOCTATOLMTE WIM APYrHTe OKOJHOCTH KOH IO Mpelu3BHKANE
MOBTOPHHOT WU3BO3 WJIM MOBTOPHUOT YBO3 Ha CTOKATa.

Kako ajnTepHAaTHBa Ha MOBTOPHUOT M3BO3 WM MOBTOPEH YyBO3, CTOKATAa MOXKE Jia ce OTCTalnH BO
KOPUCT Ha ApXKaBaTa WM Ja CC€ YHHUUITH HIW Ja C€ HalpaBH KOMCpUMjaﬂHO 6e3Bpe;1Ha noa
L@PHHCKA KOHTpPOJA, BO 3aBUCHOCT O] OyKata Ha UapHHaTa. TaksoTo OTCTanyBame WU
YHUIUTYBaEC HE CMEe 1a NpeaH3BUKa OnNo KakBH TPOLIOUH 3a AprKaBaTa.

4.20. Ilpeoaen cranpapa
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M3HOC Ha JaBavKW WIIM JAHOLUM NOMANKy OTKOJIKY LUTO 3aKOHCKM TpeGaso a ce Hannarar, r
MCTIpaBa rpelikuTe M ro npubupa HeaonnateHHoT u3Hoc. Cenax, JOKOKY NMPEAMETHHOT U3HOC €
noMasn o MUHUMATHHOT M3HOC OJIPEIEH BO HALMOHATHOTO 3aKOHOJABCTBO, LIAPUHATA HEMA Ja
ro npubepe UM HaJOMECTH TOj H3HOC.

b. OanoxkyBame Ha NJIaKam€ HA JaBAYKHTE U JAHOLUTE

4.15. Cranpapn
Kora HaunoHanHOTO 3aKOHOJABCTBO MPEABUAYBA OAJOKEHO TIaKame Ha JaBayku M JAHOLM,
Toraui Tpeba na ru oApeH YCIOBHTE NMOJA KOM TAKBO OJIECHYBaI-E € OBO3MOXKEHO.,

4.16. Cranpapa
OanoxeHo nnakame ce 0400pyBa, KOJIKY IUTO € MOKHO 110 06eM, 6e3 Hannara Ha Kamara.

4.17. Cranpapn
[Tepro0T 32 OANOXKEHO Nakae HAa AaBaYKK U JAHOLM € HajMAJIKy YeTHPHHAECET [eHa.

B. Bpakame Ha JaBa4yKu H AaHOUH

4.18. Cranpapa .
Bpakame ce 0006pyBa kora € OTKPHEHO JeKa JAaBaukWTE M JaHouuTe GHWiie NpEeHanIaTeHH Kako
pe3yTaT Ha rpetuka IpH HUBHOTO YTBP/AYBarbe.

4.19. Cranpapn

Bpakawe ce onoOpyea 3a yBe3eHa WM W3BE3EHA CTOKa 3a KOja € YTBPJECHO JA€Ka € CO
HEAO0CTAaTOLM MM Ha JpYr Ha4MH HE € BO COTNACHOCT CO AOTOBOPEHHTE TEXHHYKU NMOAATOUH BO
BpEME Ha U3BO30T MM YBO30T U C€ BpaTteHu O6uno Ha 106aByBavyOT UM Ha IPYro JHLE OAPENEHO
ol 106aByBayvoT, MOA CJAEAHUBE YCIOBH:

- cTokaTa He € oOpaboTyBaHa, nonpaBaHa Win yrnorpedyBaHa BO 3eMjaTa Ha YBO30OT M NMOBTOPHO
€ W3BE3EHA BO pa3yMeH pok;

- crokara He € oOpaboTyBaHa, ronpaBaHa WM ynoTpeOyBaHa BO 3emjata kaje wWto Ouie
M3BE3EHU U TMIOBTOPHO € YBE3€Ha BO PasyMeH pPOK.

Mefytoa, ynorpeGara Ha cTOKara He ro CrpedyBa BpaKameTo, ako TakeaTa ynorpeba Guia
HY)KHa 3a OTKpWBame HAa HEJOCTATOUMTE WIH [OPYrMTe OKONHOCTH KOW FO TNpelu3BHKaje
NOBTOPHHOT U3BO3 MK NOBTOPHUOT YBO3 Ha CTOKATA.

Kako anTepHarvBa Ha MOBTOPHHOT M3BO3 MM MOBTOPEH YBO3, CTOKATa MOXKE Ja C€ OTCTANH BO
KOPUCT Ha Jp)KaBaTa WM Ja C€ YHHIUTH WM [a CE€ HanpaBuU KomepuujanHo Oe3BpeaHa noj
L[@pUHCKa KOHTPOJIA, BO 3aBUCHOCT O[] OJUlyKaTa Ha uapvHarta. TakBOTO OTCTanyBawme WU
YHUIITYBab€e He CMee Ja Npeau3BHKa OUo KakBH TPOLIOUM 33 ApKaBaTa.

4.20. Ilpeoaen cTanaapa
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Kora e panena possona on HapuHara 3a CTOKa KOja € NPBUYHO A€KIapupaHa 3a UapHHCKa
nocTanka co njakamwe Ha JaBauykd W JaHOUH Ja OWAe cTaBeHa BO Apyra HapyHHCKa nocrarka, Ke
C€ HalpaBH Bpal'(ane Ha CUTE AaBaykKu U JaHOLUH KOHW ro HagAMWUHYyBaaT H3HOCOT KOj CE NOJIKM 3a
HOBATa nocrarika.

4.21. Crangapa .
Oanyxara 3a GapameTo 3a BpaKamwe Ce JOHECYBa M MUCMEHO C€ M3BECTYBA 3aCErHATOTO JHLE,
6e3 HenoTpebHO OAJarame, 1 BpakambeTO Ha MOBEKE HANIATEHHOT U3HOC K€ CE€ HanpaBW LITO €
MOYHO MOCKOpO 110 oao6pyBame Ha 6apameTo.

4.22. Crangapa

Kora e yrBpaeHo 041 uapdHara ieka € HalpaBeHa MorojaeMa Hamjiatara Kako pe3ysiraT Ha rpelika
Ha CTpaHaTa Ha LApWHa NpH yTBPAYBAWKETO HA JaBayKWTE M AAHOLM, TAKBOTO Bpakame K& MMa
MPHOPHTET. :

4.23. Cranpapn

Kora ce yrBpaeHH poKOBH Mo Ko Gapamarta 3a Bpakatbe Hema ja Oujaar npudarenu, Taksute
poxoBu Tpeba na ce JOBOJAHM 32 Na Ce€ 3€Mar MNpPEeBAW pa3/IMYHUTE OKOJHOCTH KO Ce
OJIHECYBAaT Ha CEKOj BUJ Ha Cy4aj BO KOj BpPaKameTo MOXe 1a Ouae 0106paHo.

4.24. Cranaapa
Bpakamero Hema pa ce onoOpu JOKOJAKY M3HOCOT € Momaj OJ MHUHHMYMOT OJpEJEH BO
HalMOHATHOTO 3aKOHOJABCTBO.

I'’IABA §
FAPAHIIMJA

5.1. Cranpgapn
HaluoHanHOTO 3aKOHOAABCTBO MM OApe/yBa CIyyauTe BO KOM rapanuujata € norpeGHa v ro
oapenysa o0NMKOT BO KO) rapanuujaTa tpeba aa ce noaHece.

5.2. Cranpapn .
Llapunara ro ogpeyBa H3HOCOT Ha rapaHlujara.

5.3. Cranpapa
Ha cexoe nuie 01 koe ce Gapa aa 06e36enn rapaHLHja My € 103BOJEHO aa ro n3bepe 06MKOT Ha
rapaHumjara, noj ycnoB aa e npudativs 3a apuHara.

5.4, Cranpapa .
Kora HalMOHANHOTO 3aKOHOJABCTBO OBO3MOXYBa, LapuHaTa Hema na Gapa rapaHuuja Kora

cMeTa Jieka o0BpcKkaTa KOH uapuHaTa ke buae ucnonHera.

5.5. Crangapn
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Kora e notpe6Gna rapaniuja 3a aa 06e36eau aeka 0OBPCKHTE KOW MPOM3NETyBaaT 0/] L@pHHCKa
nocranka ke 6UpaT MCNOJNHETH, LapuHaTa npudaka ommra rapaHuuja, nocebHO O AeknapaHT
KOj BOOGHUYAEHO JeKJIapupa CTOKa BO Pa3HU MCTIOCTABH Ha LI@PKHHCKOTO Nojapayje.

5.6. Cranaapn

Kora e norpe6Ha rapanuuja, 13HOCOT Ha rapanuyjara Tpeba Aa € LTO € MOXKHO MOHH30K, @ BO
OZIHOC Ha [JaBayKUTE U JAHOLMTE, [a HE o HaJMHHYBA NOTEHLUMjAJHHOT H3HOC [TO Tpeba JAa ce
HarujiaTH.

5.7. Cranpapa
Kora rapanuujata e rioaHeceHa, Taa ke 61jie BpaTeHa WITO € MOXHO NMOOpry OTKako LapvHaTa
yTBpAMJa Jeka 0OBpckuTe 3a Kou Guna rafeHa rapaHuujata Ouie NpaBuIHO UCTIONHETH.

I'/IABA 6
IIAPUHCKA KOHTPOJIA

6.1. Cranpapa

Cera CTOKa, BKJIyuyBajku ro ¥ TpeBO3HOTO CPEACTBO, Koja BJEryBa BO WIM O HamylTa
LApPHUHCKOTO mojpadvje, 6€3 orjel Ha Toa Jaiy NOANEXH Ha JaBayky M JaHOLUM, € NPEAMET Ha
LIapMHCKa KOHTpOJa.

6.2. Crannapn
LlaprHcKaTa KOHTpOJIa € OrpaHHuEHa Ha Toa WITO € HEONXOAHO 32 Ja ce 06e30eau ycornaceHocT
CO LIAPUHCKUTE MPOTIUCH.

6.3. Crannapn
Bo npuMena Ha LapuHckara KOHTpOJ1a, LlapuHaTa KOPUCTH yTpaByBamwe CO PH3MK.

6.4. Crannapp
LlaprHaTa KOPUCTH PU3HYHM aHAW3M 3@ YTBPAYBarbe KOM JIMLA W KOJa CTOKA, BKITY4yBajK1 I'o H
MPEeBO3HOTO CPE/ICTBO, Ke ce MPEerne/iaar, kako 1 Ha 00eMOoT Ha nperieaoT.

6.5. Cranaapa
IlapuHaTa ycBOjyBa CTpaTeruja 3a MEpEHmE Ha YCOrNaceHOCT CO MPOMMCHTE Kako NOApLIKA Ha
YIPaByBamkEeTO CO PH3HK.

6.6. Ctannapn
CHCTEMHTE Ha LAPUHCKa KOHTPOJa BKJy4yBaaT U PEBH30PCKa KOHTPOJIA.

6.7. Crangapa .
L{apunara ke HacTojyBa Aa copaboTyBa cO JPYrH LAPUHCKH YNIPaBH U K€ HACTOJyBa Ja CKiy1ysa

JIOrOBOPH 3a MefycebHa aiMHUHUCTPATHBHA NOMOLL 32 A j& 3aCHJIN LlapUHCKATa KOHTpOsia.

6.8. Cranaapa



Crp. 268 - bp. 165 CJIYKBEH BECHUMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJHU JIOTOBOPU 30 nexemBpu 2008

Llapunara ke HacTojyBa Ja copaboTyBa cO Tprosujata M Ke HacTOjyBa Ja CKIydyBa
MEMOpPaHyMH 3a pa3bpHparse 3a 1a ja 3aCH/IH LapHHCKaTa KOHTpoJIa.

6.9. IIpeonen cranxapn
[lapruara kopucTH HHpOpPMaTHUKA TEXHOJIOTHja U ENEKTPOHCKO paboTerhe BO HajrojieMa MOXHa
MEPKa 3a 12 ja 3aCHJIM LIapuHCKaTa KOHTpoJia.

6.10. Crangapa
LlapuHata ru oueHyBa AENOBHUTE CUCTEMH Ha TProBLHTE KOra THE CUCTEMH WMAAT BiIMjaHHe Ha
LIAPUHCKHMTE N€jCTBH)A 3a Aa ce 00e36€M ycOrnaceHoCT o LaPUHCKHUTE NPOTHHCH.

I'JIABA 7
ITPUMEHA HA UHOOPMATHYKA TEXHOJIOT'HJA

7.1. Cranpapa

LlapyHata npuMeHyBa MHPOpMATHUKa TEXHOJIOTHja 3a MOAPHIKA HA LAPUHCKUTE AEjCTBHja, Kora
TOA € MCMNATANBO M epUKacHO 3a uapuHata u Tprosujarta. LlapuHara ru oapenyBa ycioBuTe 3a
HEj3MHATa NpHUMEHa.

7.2. Cranpapa
[lpy BOBegyBamkeTO Ha KOMIjyTepckH aniukKauuy, uUapuHata ynoTpebysa COOABETHH
MelyYHapOJHO NPHMATEHN CTaHAAPAM.

7.3. Cranpapn
BoBeayBamero Ha HHOOpMaTHYKaTa TEXHONOTHja C€ CIPOBENYBAa BO KOHCYATalMja, BO
HajrojieMa MOJXKHa MepKa, CO CHTE CTPaHH Ha KOja Taa JMPEKTHO Ce OAHECYBa.

7.4. Cranpapa
Co HOBO MM PEBUNPAHO HALMOHAIHO 3aKOHOAABCTBO ce 06e30enyBa:

- METOAM HA eJIEKTPOHCKO paloTeHhe Kako anTepHaTHBa Ha Oaparara 3a JOKYMEHTH 3aCHOBaHH
Ha XapTHeHa;

- €JICKTPOHCKHU METOAMN KaKO U METOIM Ha AOKAXYyBahe Ha BepO,&OCTO_]HOCT Ha xaanja;

- MPaBOTO Ha lLlapMHaTa 1a 3aJApXyBa MHGOPMAUMH 33 Hej3MHA CONCTBEHA yrnoTpeba u Kora e
norpeGHO 3a pasmMeHa Ha OBHe HHGOpPMAUMH CO ApYrH LAPHHCKM YNpaBH W CHTE APYrH
3aKOHCKH 0I00pEHH CTpaHK CO MOMOLI HAa TEXHUKH Ha €NEeKTPOHCKO paboTerbe.

I'JIABA 8
OJJHOC IMTOMEI'Y HAPHUHATA U TPETUTE CTPAHH

8.1. Cranpapa
3acerHaTUTE JMLATA MMAaT MOXKHOCT Ja W30upaar aanu paboTewmeTo CO LapuHara Ke ro spuat
JMPEKTHO WM K€ OTIpEeieNiaT TpeTa CTpaHa ia Npe3ema ejCTBHja 38 HUBHA CMETKa.
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8.2. Cranpapa

HaunoHanHoTo 3aKOHOARBCTBO OJpedyBa YCJOBH CMOPEA KOM €IHO JIMUE MOXE [a rpesema
A€JCTBHja BO MME MM 3a CMETKA Ha JAPYro JHUE BO paGOTEMHETO CO LapHHaTa, W ja yTBpAyBa
OArOBOPHOCTA HA TPETHTE CTPAHH CIpEMA LlapHHATa BO OJHOC Ha JaBauyKUTE U JAHOLUTE, KAKo U
OKOJIy CHTE HETNPaBHIHOCTH.

8.3. Crangapn

Llaputickure sejcTBHja BO KOM 3acerHaToTo neue u3bpano aa paboTH 3a CBOja cMeTKa He Tpeba
ia Guaar TPETMpaHH MOHENOBONHO MM NaK Ja GMAAT NpeAMET Ha NOCTPOrH 6apara OTKOJKY
LapUHCKHUTE NEJCTBH]a KOU I'M U3BENlyBa TPETA CTPAHA 3a 3aCErHATOTO JIMLE.

8.4. Cranpapa
Jlnuero onpenesneHo Kako TpeTa CTpaHa I'M MMa WCTMTE NpaBa Kako JAMUETO LUTO HEro ro
OMpeJIeJIMI0 BO BPCKa CO MNpawamaTta NOBP3aHU CO paboTeHETO CO HapHHaTa.

8.5. Cranpapn
Llapunata Tpeba ma um o6e3beaM yyecTBO Ha TPETHTE CTPaHM BO HeEj3HHUTE (OPMATHU
COBETYBama Co TProBujara.

8.6. Crannapa
Lapuuara Tpeba na ru oJpefd OKONHOCTMTE BO KOM He € MOoAroTseHa Aa paboTd co Tpera
CTpaHa.

8.7. Cranagapn
LlapunaTa BO nucMeH 00/MK ja M3BECTYBa TpETaTa CTpaHa 3a OAlyKaTa a He paboTH co Hea.

I'JIABA 9
HHO®OPMAUIUH, OAJIYKH U PEIHEHHUJA HA IAPUHATA
A. Hudopmannn o onira npaMeHa

9.1. Cranaapn
[{apunara Tpeba na 06e36eau cute gagaeHd MHGOpPMaLMKM OJ] ONILTA MPUMEHA KOM CE OAHECYBaaT
Ha LAPHHCKUTE MPOMNUCH a OUAAT AOCTAMHU HA CEKOE 3aHHTEPECHPAHO JIHLIE.

9.2 Craupapa

Kora pocrannara nhHpopmauuja tpeba na Ouie M3MEHETa BO 3aBUCHOCT OJ HAcTaHaTHTE
MPOMEHU BO L@APUHCKWTE MPOMHCH, aAMUHUCTPATUBHHUTE AOFOBOpPH WM Oapama, ULapHHaTa
Tpeba aa n3roTeu wsmeHera undopmaumja koja ke 6uae RocTanHa A0BOJHO OJHANpel, npea aa
cTanat Ha Cujia POMEHHTE, CO LE Ha 3aMHTEPECHPaHHTE LA 1a UM CE OBO3MOXKH HCTaTta /a ja
3eMaT NpeBH, OCBEH BO C/lyuaj KOra MPETXOAHO U3BECTYBAE € UCKITYHEHO.

9.3. Ilpeoaen cranpapa
LlapuHara ja kopucTu vH(OpMaTUUKaTa TEXHOIOrHja co Len Aa ce 3rojieMu 00e36€1yBamkeTo Ha

nHpopMaLHH.
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b. Hudopmanuu ox noce6Ha npupona

9.4. Cranpapa

Ha Gapatbe Ha 3aunTepecupano ML, HapuHara Tpeba Tpeba aa 06e3beau, WTo € MOXKHO Modpry
M TIOTOYHO, MH(GOPMALMK 3a NOCeOHM npailama NMOKPEHaTH O[] 3aMHTEPECHPAHOTO, a KOW Ce
OJIHECYBAAT HAa LIAPHHCKUTE MPOTHCH. '

9.5. Cranpapn
[apunara ne Tpe6a na ja 06e36enm camo noce6Ho 6apanara nHbopmaumja, TYKy U cexoja apyra

BaXXHa MHQOpMauMja 3a Koja Taa cMmeTa JeKa 3aMHTEPECHpaHoTO nuue Tpeba na Ouae
3arno3HacHoO.

9.6. Cranpapa

Kora napunara o6e36enysa nndopmaunja, tpeba fa Guae curypHa aeka He OTKpHMBA JETAH OJ
NpuBaTHA W JOBEP/IMBA NPUPOJA KOM Ce OJHECYBaaT Ha LapuHaTa Wi TPETH JIMila, OCBEH BO
Clly4aj Kora TakBOTO OTKpHBate ce 6apa uiin e 0100peHO CO HALIMOHANHOTO 3aKOHO1aBCTBO.

9.7. Cranaapa
Kora uapunara He mMoxe na obe3beau OecnnatHa undopmaumja, CEKOj HAIIATEH TPOLWOK Ke
6uje orpaHnM4eH Ha MPUOIMKHOTO YUHEHE HA U3BPLLIEHATA yCiyra.

B. Oanyku u peurenuja

9.8. Crangapn

Ha nucmeno Gaparbe Ha 3aCerHaToTo NMle, LlapuHaTa W3BECTYBa 3a CBOjaTa OJUlyka BO NMUCMeEHa
dopma BO pOK OAPEAEHO CO HALMOHANHOTO 3aKoHomasBcTBo. Kora ojnykarta € HenoBosHa 3a
3aCerHaToTo JMUE, MPHYMHHUTE 3a Toa Tpeba na Ouaat obpasiioxenu v Tpeba Aa € AajeHa noyka
3a MpaBoTO Ha xKanba.

9.9. Cranpapn

llapuHara wu3maBa 3a]0/DKHTENAHM pelleHdja ¥ WMHopmauMu BO Bpcka co Oapamara Ha
3aMHTEpPECHPAHUTE JIMLA, MOJA YCJIOB Ja pacrionara co cuTe MHGOpMaLMW ITO M CMETa 3a
noTpebHH.

I'JIABA 10
KAJIBA BO HAPMHCKHU PABOTH
A. IIpaso Ha xkan6a

10.1. Cranpapn
HauwmonanHoTo 3akoHOoAaBCTBO 00e3ebeyBa npaBo Ha xanba BO LapuHCKkH paboTH.

10.2. Ctangapn
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Cexoe nnie Koe € AMPEKTHO NOTONEHO CO OATYKAa MW NMPOMYCT O CTPaHA HA LApHHATA MMa
NpaBo Ha xanba.

10.3. Ctanaapa

Ha simue anpexkTHO noroseHo co onyka MM MPOMYCT OA CTPaHa Ha LApHHATA, OTKAKO MOAHEINO0
Gaparse 10 LapuHaTa, My ce JaBaaT NPUYMHMTE 3a TakBa OJyKa WIH MponycT BO paMKHUTE Ha
POKOT OApeJieH CO HAUMOHAIHOTO 3aKOHOJABCTBO. Toa Kako nocieayua MoXe Aa uMa WiM aa
HEeMa xasiba.

10.4. Cranpapn
HauuonannoTto 3axkononaBcTBo o6e3ebeyBa 3a MpaBoOTO 3a MHULMjanHa Xanba 10 uapuHaTa.

10.5. Craunpapa
Kora npasoro Ha xanba no uapuHata e oi0MEHO, XANMTEJIOT MMa NPaBO Ha IOHATAMOIIHA
*kanba 1o opraH He3aBHUCEH OJf LlapHHCKaTa yrpasa.

10.6. Cranpapa
Bo nocnenna nHcTaHua, ®anuTeNoT UMa NPaBo Ha xanba 10 CYACKUTE OpraHu.

b. ®opma u 0CHOBH 32 xaJ10a

10.7. Cranpapn
XKanba ce nogHecysa Bo nuiiaHa GopMa 1 MOpa Ja T COZXPHH OCHOBHTE Ha KOU € HarlpaBeHa.

10.8. Cranpapa

3a rnosHecyBarwe Ha kanba, Mo OAJlyKa Ha LlapuHaTta, ce OJpe/lyBa BPEMEHCKH poK koj Tpeba aa
Ja My OBO3MOXYBA Ha dKaJMTENOT AOBOJIHO BpEME A ja MpoOy4H ocrnopexara ojutyka oa [ nasa
10.2. v na noarorsu xanda.

10.9. Cranpapn

Kora e noanecena xanfa 10 uapuxata Taa Hema aa Oapa 3aeaHo co xanbara ga ce nojpHecar
NOKa3W KOM OAaT BO MpHJIOr Ha xajbara, TyKy COOJBETHO CO OKOJHOCTHUTE K& OBO3MOXH
pasyMeH pOK 3a [OJHECYBame HA TAKBH JOKA3H.

B. PasraeayBame na xkan6a

10.10. Crangapa
[{aprHarta foHecyBa o[uyka Mo anba U MUCMEHO IO U3BECTYBA XKaNMTENOT 32 UCTOTO, LWITO €
MOXCHO noodpry.

10.11. Crannapn
Kora xan6ara g0 uapvHara ¢ oq01eHa, (apHHaTa ru HaBeJlyBa NPUYMHHTE 33 UCTOTO BO NULIAHA
dbopmMa ¥ My AaBa Ha >KaaMTENOT MpaBHA NOYKAa 33 HETOBOTO MpPaBO 32 MOJHECYBAamE Ha
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MOHATAMOLUIHA Xanba A0 YNpaBeH WM HE3aBHCEH OpraH, Kako W 3a BPEMEHCKHOT poK 3a
NoJIHECYBame Ha Taksa xanba.

10.12. Ctanpapa

Kora xan6ara e yBaxxeHa, LapuHaTa LITO € MOXKHO nobpry Ke nocrarim crnopej cBojarta omnyka

HJIK PCIUIEHHUETO Ha HE3ABUCHHOT UNHU CYACKHOT OopraH, OCBEH BO C/ay4an Kora HapuHara C¢ Xxajiu
NPOTUB JOHECEHOTO pClLICHUE. :

Ynen 3
MuHucTepcTBOTO 32 (huHaHCHU - [apuHCcKa ynpaBa ce onpeneliyBa Kako HaJUISKEH OpraH Ha Jp)KaBHATA yIpaBa IITO
Ke ce TPIKH 3a U3BPIIYBabE€ Ha OBOj ITPOTOKOIT.

Unen 4
OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHUOT JICH Of ICHOT Ha 00jaByBameTo BO “CiyOeH BecHUK Ha Peny0inka Makemonuja”.

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E PROTOKOLLIT PER NDRYSHIMET DHE PLOTESIMET E KONVENTES
NDERKOMBETARE PER THIESHTESIMIN DHE HARMONIZIMIN E PROCEDURAVE DOGANORE

Neni 1
Ratifikohet Protokolli pér ndryshimet dhe plotésimet e Konventés ndérkombétare pér thjeshtésimin dhe harmonizimin
e procedurave doganore, t€ miratuar né¢ Bruksel, mé 26 gershor 1999.

Neni 2
Protokolli né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase, si vijon:

Neni 3
Ministria e Financave-Drejtoria Doganore pércaktohet si organ kompetent i administratés shtetérore qé do té kujdeset
pér zbatimin e kétij Protokolli.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes n€ “Gazetén zyrtare t€ Republikés s€ Maqgedonisé”.
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